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I

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

8 Νοεµβρίου 2006

(2006/C 272/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2776

JPY ιαπωνικό γιεν 150,35

DKK δανική κορόνα 7,4568

GBP λίρα στερλίνα 0,67045

SEK σουηδική κορόνα 9,1465

CHF ελβετικό φράγκο 1,5952

ISK ισλανδική κορόνα 87,25

NOK νορβηγική κορόνα 8,2430

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CYP κυπριακή λίρα 0,5777

CZK τσεχική κορόνα 28,020

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 261,60

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,6962

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4293

PLN πολωνικό ζλότι 3,8369

RON ρουµανικό λέι 3,5066

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,65

SKK σλοβακική κορόνα 36,104

TRY τουρκική λίρα 1,8627

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6601

CAD καναδικό δολάριο 1,4448

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,9455

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9109

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,9945

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 194,68

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 9,4364

CNY κινεζικό γιουάν 10,0497

HRK κροατικό κούνα 7,3320

IDR ινδονησιακή ρουπία 11 635,74

MYR µαλαισιανό ρίγκιτ 4,6537

PHP πέσο Φιλιππινών 63,739

RUB ρωσικό ρούβλι 34,1000

THB ταϊλανδικό µπατ 46,871
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Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(2006/C 272/02)

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

18.9.2006

Αριθµός της ενίσχυσης N 67/06

Κράτος µέλος Γερµανία

Περιφέρεια Κάτω Σαξονία

Τίτλος (ή/και όνοµα του
δικαιούχου)

Προστασία πόσιµου ύδατος

Νοµική βάση §47 h Abs. 3 Wassergesetz Niedersachsen

Είδος του µέτρου Καθεστώς

Στόχος Προστασία πόσιµου ύδατος

Προϋπολογισµός 9 000 000 EUR

Ένταση 100 %

∆ιάρκεια Απεριόριστη

Οικονοµικοί τοµείς Περιβάλλον

Ονοµασία και διεύθυνση της
χορηγούσας αρχής

Niedersäschsischer Landesbetrieb für Wasserwirtschaft, Küsten- und Naturschutz

Sportplatz 23
D-26506 Norden

Άλλες πληροφορίες Συνοπτικές ετήσιες εκθέσεις προς την Επιτροπή — µεµονωµένες εκθέσεις προόδου στο
διαδίκτυο

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία Έγκρισης 18.9.2006

Αριθµός Ενίσχυσης N 89/06

Κράτος Μέλος Ισπανία

Περιφέρεια Ναβάρα

Τίτλος Ενισχύσεις για την αντιµετώπιση των ζηµιών που προκάλεσε στο γεωργικό τοµέα η
ξηρασία, το 2005

Νοµική Βάση Orden foral 209/2005, de 15 de noviembre de 2005, por que se establece un
régimen de ayudas para paliar los daños ocasionados por la sequía en el sector
agrario en el año 2005

Είδος µέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Αποζηµιώσεις γεωργών λόγω αντίξοων µετεωρολογικών συνθηκών

Είδος ενίσχυσης Άµεσες πληρωµές
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Προϋπολογισµός 1 800 000 EUR για το 2006

Ένταση Ποικίλη ανάλογα µε τις πληγείσες γεωργικές δραστηριότητες.

∆ιάρκεια 2006

Κλάδοι της οικονοµίας Τοµέας A: Γεωργία

Όνοµα και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Gobierno de Navarra
Departamento de agricultura, ganadería y alimentación

C/ Tudela 20
E-31003 Pamplona

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έγκρισης 18.9.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 101/06

Κράτος Μέλος Ιταλία

Περιφέρεια Εµίλια Ροµάνια

Τίτλος Ενισχύσεις στους εκτροφείς βοοειδών κρεατοπαραγωγής που επλήγησαν από την ΣΕΒ

Νοµική Βάση Delibera della Giunta regionale sulle misure d'applicazione della Legge regionale n.
20 del 3 luglio 2001 «Provvedimenti straordinari ed urgenti a sostegno delle aziende
colpite dalla BSE»

Είδος µέτρου (Καθεστώς ενισχύσεων)

Στόχος Αποζηµίωση της απώλειας εισοδηµάτων για τους εκτροφείς βοοειδών κρεατοπαραγωγής µε
εγκαταστάσεις στην Εµίλια Ροµάνια που υποχρεώθηκαν µε εντολή των υγειονοµικών αρχών
να σφαγιάσουν ζώα λόγω της ΣΕΒ

Είδος ενίσχυσης Μη επιστρεπτέες επιδοτήσεις

Προϋπολογισµός 79 709 EUR για το καθεστώς

Ένταση Ποικίλη ανάλογα µε τις ζηµίες

∆ιάρκεια 31.12.2010

Κλάδοι της οικονοµίας Γεωργία

Όνοµα και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Regione Emilia-Romagna
Direzione generale Agricoltura Servizio produzioni animali

V.le Silvani, 6
I-40122 Bologna

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ηµεροµηνία Έγκρισης 2.10.2006

Αριθµός Ενίσχυσης N 185/06

Κράτος Μέλος Σουηδία

Περιφέρεια Επαρχίες Skåne, Blekinge, Kronberg, Kalmar, Jönköping, Halland, Västa Götaland and
Östergötland

Τίτλος Μέτρα που αφορούν την καταιγίδα που έπληξε τη Ν. Σουηδία στις 8-9 Ιανουαρίου 2005
(ενισχύσεις για την κάλυψη των εξόδων αποθήκευσης και των µεταφορικών δαπανών)

Νοµική Βάση Förordningen (2005:229) om tillfälligt stöd för lagring av virke, Järnvägslagen
(2004:519), Järnvägsförordningen (2004:526), Lagen (1975:88) med bemyndigande
att meddela föreskrifter om trafik, transporter och kommunikationer, Förordningen
(1997:1121) om farledsavgift

Είδος µέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Η ενίσχυση µπορεί να καταβληθεί για την κάλυψη των δαπανών αποθήκευσης και µετα-
φοράς της ξυλείας που κόπηκε από τα δάση λόγω της θύελλας στις 8 και 9 Ιανουαρίου
2005. Η ενίσχυση αποσκοπεί στη µείωση της ποσότητας της δασικής ξύλευσης λόγω
θύελλας ώστε να προληφθούν οι ζηµίες που µπορούν να προκαλέσουν τα έντοµα στα
ζωντανά δένδρα

Είδος ενίσχυσης Επιδότηση

Προϋπολογισµός Κατά µέγιστον 475 εκατ. SEK (περίπου 51.1 εκατ. EUR )

Ένταση Ποικίλη

∆ιάρκεια Εφάπαξ

Κλάδοι της οικονοµίας ∆ασοκοµία

Όνοµα και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Näringsdepartementet

S-103 33 Stockholm

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

2.10.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 199/06

Κράτος µέλος Τσεχική ∆ηµοκρατία

Περιφέρεια Περιφέρεια Ústí

Ονοµασία ∆ιαχείριση των δασών στην περιφέρεια Ústí

Νοµική βάση — Paragraf 36 zákona č. 129/2000 Sb., ze dne 12. dubna 2000

— Program poskytování podpor na hospodaření v lesích v Ústeckém kraji v roce
2006

Τύπος του µέτρου Καθεστώς ενίσχυσης

Στόχος Ενίσχυση στον τοµέα της δασοκοµίας

Μορφή ενίσχυσης: Άµεση επιδότηση

Προϋπολογισµός Σύνολο: 19 000 000 CZK (περίπου 633 000 εκατ. EUR)
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Ένταση Έως 70 %

∆ιάρκεια 2006

Οικονοµικός τοµέας Γεωργία (∆ασοκοµία)

Ονοµασία και διεύθυνση της
χορηγούσας αρχής

Regional Office of the Ústí Region (office régional de la région d'Ústí)

Velká Hradební 48
CZ-400 02 Ústí nad Labem

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

18.9.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 263/06

Κράτος µέλος Σλοβακία

Τίτλος Podpora nákupu a inštalácie technológie spaľovní živočíšnych vedľajších produktov

Νοµική βάση — Zákon č. 473/2003 Z.z. o Pôdohospodárskej platobnej agentúre, o podpore
podnikania v pôdohospodárstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

— Zákon č. 231/1999 Z.z. o statnej pomoci v znení neskorších predpisov.

— Výnos MP SR č. 806/2004-100 o podrobnostiach o poskytovaní podpory
v oblasti poľnohospodárstva, potravinárstva a lesného hospodárstva.

— Výnos MP SR č. 1467/2006-100, ktorým sa mení a doplna výnos MP SR
č. 806/2004-100 o podrobnostiach o poskytovaní podpory v oblasti poľnohospo-
dárstva, potravinárstva a lesného hospodárstva

Τύπος του µέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Ενίσχυση επενδύσεων

Μορφή της ενίσχυσης Άµεση ενίσχυση

Προϋπολογισµός Ετήσιος προϋπολογισµός 80 εκατ. SKK, συνολικός προϋπολογισµός 240 εκατ. SKK

Ένταση 40 %

∆ιάρκεια (περίοδος) 2006-2008

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

18.9.2006

Αριθ. της ενίσχυσης N 449/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Τοσκάνη

Τίτλος Παρεµβάσεις στις γεωργικές περιοχές που έχουν πληγεί από θεοµηνίες (Πληµύρες της 5-
15 Νοεµβρίου 2005 στην επαρχία Grosseto, Τοσκάνη)
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Νοµική βάση Decreto legislativo n. 102/2004

Είδος µέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Αποζηµιώσεις για τις ζηµίες που προκλήθηκαν στις γεωργικές διαρθρώσεις λόγω δυσµενών
καιρικών συνθηκών

Προϋπολογισµός Παραποµπή στο εγκεκριµένο καθεστώς (NN 54/A/04)

Ένταση Έως 100 % για τις ζηµίες στις γεωργικές διαρθρώσεις

∆ιάρκεια Μέχρι το τέλος των πληρωµών

Οικονοµικοί τοµείς Γεωργία

Επωνυµία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Ministero delle Politiche Agricole

Via XX settembre, 20
I-00187 Roma

Άλλες πληροφορίες Μέτρο εφαρµογής του καθεστώτος που έχει εγκριθεί από την Επιτροπή στο πλαίσιο του
φακέλου κρατικής ενίσχυσης NN 54/A/2004 (επιστολή της Επιτροπής C(2005)1622
τελικό, της 7ης Ιουνίου 2005)

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

18.9.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 490/06

Κράτος µέλος Γερµανία

Περιφέρεια Βόρειος Ρηνανία — Βεστφαλία

Ονοµασία Πανώλης των χοίρων

Νοµική βάση Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen an Mastschweinehalter

Tύπος του µέτρου Καθεστώς ενίσχυσης

Στόχος Αποζηµίωση

Μορφή ενίσχυσης Επιχορήγηση

Προϋπολογισµός 220 000 EUR

Ένταση Ποσοστό 60 % κατ' ανώτατο όριο

∆ιάρκεια 2006

Οικονοµικός τοµέας Γεωργία

Ονοµασία και διεύθυνση της
αρµόδιας υπηρεσίας χορήγησης
της ενίσχυσης

Landwirtschaftskammer NRW

Nevinghoff 40
D-48147 Münster

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

18.9.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 503/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Accordo interprofessionale campagna 2006 per le patate destinate alla trasforma-
zione industriale e aiuto all'ammasso privato di patate da consumo

Τίτλος Accordo interprofessionale 2006 per le patate destinate alla trasformazione
industriale e aiuto all'ammasso privato di patate alimentari

Νοµική βάση Accordo interprofessionale 2006 per le patate destinate alla trasformazione indu-
striale e aiuto all'ammasso privato di patate alimentari.

Τύπος του µέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Πρόκειται για ενισχύσεις στις οργανώσεις και ενώσεις παραγωγών, καθώς και για ενισχύσεις
στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση γεωµήλων προς βρώση

Μορφή της ενίσχυσης Άµεση ενίσχυση

Προϋπολογισµός 7 600 000 EUR

Ένταση Κυµαινόµενη ανάλογα µε το µέτρο

∆ιάρκεια (περίοδος) 1 έτος (2006)

Οικονοµικοί τοµείς Ministero delle Politiche Agricole

Via XX Settembre, 20
I-00187 Roma

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

18.9.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 505/06

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια Σκωτία

Τίτλος Crofters Cattle Quality Improvement Scheme

Νοµική βάση Section 4(1) of The Congested Districts (Scotland) Act 1897

Τύπος του µέτρου καθεστώς

Στόχος ποιότητα

Μορφή της ενίσχυσης επιδότηση

Προϋπολογισµός 0,6 εκατ. GBP (0,84 εκατ. EUR)

Ένταση κυµαίνεται

∆ιάρκεια 2006

Οικονοµικοί τοµείς γεωργία

Ονοµασία και διεύθυνση της
χορηγούσας αρχής

Scottish Executive Environment and Rural Affairs Dpt

Edinburgh
United Kingdom

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

2.10.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 511/05

Κράτος µέλος Ισπανία

Τίτλος Ενίσχυση για τη σφαγή σε σφαγεία ωοτόκων ορνίθων που έχουν προσβληθεί από
σαλµονέλα και αποτελούν σηµαντικό κίνδυνο για τη δηµόσια υγεία

Νοµική βάση Proyecto de Real Decreto …./2005, por el que se establece la normativa básica de las
ayudas estatales al sacrificio en matadero de gallinas ponedoras afectadas o sospec-
hosas de salomonelosis de importancia para la salud pública

Τύπος του µέτρου Καθεστώς

Στόχος Ζωονόσος

Μορφή της ενίσχυσης Επιδότηση

Προϋπολογισµός 8,24 εκατ. EUR

Ένταση 89,8 %

∆ιάρκεια 5 έτη

Οικονοµικοί τοµείς Γεωργία

Ονοµασία και διεύθυνση της
χορηγούσας αρχής

Autoridades competentes de la 17 Comunidades Autónomas del Reino de España

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

18.9.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 532/06

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Τίτλος Bio-Energy Infrastructure Scheme

Νοµική βάση Section 153(4) of the Environmental Protection Act 1990

Τύπος του µέτρου καθεστώς

Στόχος Προστασία του περιβάλλοντος

Μορφή της ενίσχυσης επιδότηση

Προϋπολογισµός 10 εκατ. GBP (14,83 εκατ. EUR)

Ένταση κυµαίνεται

∆ιάρκεια (περίοδος) Πέντε έτη και τρεις µήνες (1.9.2006-31.12.2011)

Οικονοµικοί τοµείς γεωργία

Ονοµασία και διεύθυνση της
χορηγούσας αρχής

Scottish Executive Environment and Rural Affairs Dpt (SEERAD)

Edinburgh
United Kingdom

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

18.9.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 534/06

Κράτος µέλος Κύπρος

Τίτλος Καθεστώς ενισχύσεων για την προώθηση και τη διαφήµιση γεωργικών προϊόντων (σχέδιο
υπουργικού διατάγµατος) — τροποποίηση του καθεστώτος ενίσχυσης N 522/04

Νοµική βάση Πρόταση προς το Υπουργικό Συµβούλιο — Κρατικές Ενισχύσεις για Ενέργειες Προώθησης
ή/και ∆ιαφήµισης των Γεωργικών Προϊόντων

Τύπος του µέτρου Καθεστώς

Στόχος Προώθηση προϊόντων ποιότητας· διαφήµιση.

Μορφή της ενίσχυσης Επιδοτήσεις

Προϋπολογισµός Βλ. φάκελο N 522/04 (14 400 000 EUR)

Ένταση Από 70 έως 100 % µε ανώτατο όριο 100 000 EUR ανά δικαιούχο και ανά τριετία, για
την προώθηση· 40 % για τη διαφήµιση

∆ιάρκεια Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2010

Οικονοµικοί τοµείς Γεωργία

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

9.11.2006 C 272/9Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(2006/C 272/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

25.1.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 160/05

Κράτος µέλος Πολωνία

Τίτλος Μηχανισµός ενισχύσεων για την ανάπτυξη συστηµάτων διατροπικών µεταφορών

Νοµική βάση Projekt rozporządzenia ministra infrastruktury w sprawie procedur, metod i
warunków finansowania lub współfinansowania inwestycji kolejowych w transporcie
intermodalnym

Στόχος Στόχος του µηχανισµού είναι να αναπτυχθούν συνδυασµένες µεταφορές µέσω της κατασ-
κευής κέντρων επιµελητείας και τερµατικών σταθµών

Προϋπολογισµός Ο αναµενόµενος προϋπολογισµός ανέρχεται σε 31,6 εκατ. EUR

∆ιάρκεια 2005 — 31 ∆εκεµβρίου 2008

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

16.5.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 169/06

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια Highlands και νησιά της Σκωτίας

Τίτλος (ή/και όνοµα του
δικαιούχου)

Ενίσχυση αεροπορικών δροµολογίων κοινωνικού χαρακτήρα στα Highlands και στα νησιά
της Σκωτίας

Νοµική βάση Section 70 of the Transport (Scotland) Act 2001

Προϋπολογισµός 11,2 εκατοµµύρια GBP (16,2 εκατ. EUR) κατ' έτος

∆ιάρκεια 2006-2008

Κλάδοι της οικονοµίας Αεροπορικές µεταφορές

Όνοµα και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Scottish Executive,
Aviation, Ports and International Division

Victoria Quay,
Leith, Edinburgh, EH6 6QQ
United Kingdom

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

16.5.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 303/05

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια Βορειανατολικές και βορειοδυτικές περιφέρειες της Αγγλίας και της Ουαλίας

Τίτλος (ή/και όνοµα του
δικαιούχου)

UK Scheme for Air Route Development Funds (Μηχανισµός του ΗΒ για κεφάλαια
ανάπτυξης αεροπορικών γραµµών)

Νοµική βάση Section 7(1) of the Regional Development Agencies Act 1998 requires a regional
development agency to formulate and keep under review a strategy in relation to its
purposes and to have regard to the strategy in exercising its functions

Προϋπολογισµός 25 εκατ. GBP (36 εκατ. EUR)

∆ιάρκεια Έως 10 έτη

Κλάδοι της οικονοµίας Αεροπορικές µεταφορές

Όνοµα και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

∆ιάφοροι περιφερειακοί φορείς

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

22.2.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 389/05

Κράτος µέλος Γαλλία

Τίτλος (ή/και όνοµα του
δικαιούχου)

Ναύλωση ενός αεροσκάφους ATR 72-500 για την αεροπορική εταιρεία Air Caraïbes

Νοµική βάση Article 199 undecies B du code général des impôts

Στόχος Περιφερειακή ανάπτυξη

Προϋπολογισµός 3,78 εκατ. EUR

Κλάδοι της οικονοµίας Αεροπορικός τοµέας

Λοιπές πληροφορίες Μεµονωµένη απόφαση κατ' εφαρµογή της απόφασης της Επιτροπής της 11ης Νοεµβρίου
2003 — N 96B/2003 — Γαλλία — Μηχανισµός οικονοµικής ενίσχυσης στις υπερπόντιες
επενδύσεις

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

22.3.2006

Αριθµός ενίσχυσης N 436/04

Κράτος µέλος Ιταλία

Τίτλος Friulia-Venezia Giulia — Μέτρα για την ανάπτυξη της διατροπικότητας

Νοµική βάση Legge regionale 24.5.2004, N. 015, Art. 21

Στόχος Προώθηση της στροφής σε άλλους τρόπους µεταφορών και ανάπτυξη της σιδηροδροµικής
και θαλάσσιας διατροπικότητας µε τη χορήγηση αντιστάθµισης για απλήρωτες εξωτερικές
δαπάνες και δαπάνες υποδοµής των οδικών µεταφορών έναντι των σιδηροδροµικών και
θαλάσσιων µεταφορών

Προϋπολογισµός 2 700 000 EUR

Ένταση 30 % κατ' ανώτατο όριο

∆ιάρκεια 3 έτη

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

19.5.2004

Αριθµός ενίσχυσης N 437/02

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Sicilia

Τίτλος Ενισχύσεις για τη µαθητεία 32/00, άρθρα 50, 61, 71 και 116 (Σικελία)

Νοµική βάση Articoli 50, 61, 71 e 116 della legge regionale n. 32/00

Είδος µέτρου Καθεστώς Ενισχύσεων

Στόχος Απασχόληση

Είδος ενίσχυσης Άµεση επιχορήγηση

Προϋπολογισµός Προβλεπόµενη ετήσια δαπάνη: Προβλεπόµενη συνολική ενίσχυση 490 634 000 εκατ. EUR

Ένταση 35 %

∆ιάρκεια 31 ∆εκεµβρίου 2006

Κλάδοι της οικονοµίας Όλοι οι κλάδοι

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

8.11.2005

Αριθµός ενίσχυσης N 477/05

Κράτος µέλος Ισπανία

Περιφέρεια Aragón

Τίτλος Modificación de la ayuda destinada a promover la diversificación y el desarrollo
económico de Aragón (N 678/2002)

Νοµική βάση «Decreto XXX, del gobierno de Aragón, de modificación del Decreto 66/2003, de 8
de abril, por el que se regulan ayudas para diversificar la actividad económica y favo-
recer el desarrollo equilibrado del territorio»

Είδος µέτρου Καθεστώς Ενισχύσεων

Στόχος ΜΜΕ — Περιφερειακή ανάπτυξη

Είδος ενίσχυσης Άµεση επιχορήγηση

Προϋπολογισµός 6 εκατ. EUR ετησίως

Ένταση Zaragoza και Huesca: 20 % — Teruel: 30%

∆ιάρκεια Έως τις 31.12.2006

Κλάδοι της οικονοµίας Όλοι οι κλάδοι

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ηµεροµηνία έκδοσης της
απόφασης

16.5.2006

Αριθµός ενίσχυσης NN 21/06

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια Βόρεια Ιρλανδία

Τίτλος City of Derry Airport (Αεροδρόµιο της πόλης Derry)

Νοµική βάση Article 24 of the Airport (Northern Ireland) Order 1994

Είδος µέτρου Μεµονωµένη ενίσχυση:

Προϋπολογισµός Περίπου 10 εκατοµµύρια GBP (14,6 εκατοµµύρια EUR)

∆ιάρκεια 2005-2010

Κλάδοι της οικονοµίας Αεροπορικές µεταφορές

Όνοµα και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Department for Regional Development,

Clarence Court
10-18 Adelaide Street
Belfast BT2 8GB
Northern Ireland
United Kingdom

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την εφαρµογή των

άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση

(2006/C 272/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθ. Ενίσχυσης XT 15/06

Κράτος µέλος Σλοβενία

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Προγραµµατα καταρτισης
Αριθ. BE01-5022860-2006
(πρώην αριθ. 569/2005 και SI 1 2004

Νοµική βάση Pravilnik o izvajanju ukrepov „Aktivne politike zaposlovanja“, v navezavi z
Zakonom o zaposlovanju in zavarovanju za primer brezposelnosti

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

2006: 2.003.832.972 SIT

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Ενισχύσεις για γενική κατάρτιση καλύπτουν έως το 50 % των επιλέξιµων δαπανών
και δύνανται να αυξηθούν κατά:
— 20 ποσοστιαίες µονάδες σε περιπτώσεις όπου η κατάρτιση προορίζεται για

εργαζοµένους σε ΜΜΕ,
— 10 ποσοστιαίες µονάδες σε περιπτώσεις όπου η κατάρτιση προορίζεται για

εργαζοµένους σε τοµείς που εµπίπτουν στο a),
— 5 ποσοστιαίες µονάδες σε περιπτώσεις όπου η κατάρτιση προορίζεται για εργα-

ζοµένους σε τοµείς που εµπίπτουν στο b),
— 10 ποσοστιαίες µονάδες σε περιπτώσεις όπου η κατάρτιση προορίζεται για

ανέργους µε τα µεγαλύτερα προβλήµατα πρόσληψης κατά την έννοια των
κανονισµών

Ενισχύσεις για ειδική κατάρτιση καλύπτουν έως το 25 % των επιλέξιµων δαπανών
και δύνανται να αυξηθούν κατά:
— 10 ποσοστιαίες µονάδες σε περιπτώσεις όπου η κατάρτιση προορίζεται για

εργαζοµένους σε ΜΜΕ,
— 10 ποσοστιαίες µονάδες σε περιπτώσεις όπου η κατάρτιση προορίζεται για

εργαζοµένους σε τοµείς που εµπίπτουν στο a),
— 5 ποσοστιαίες µονάδες σε περιπτώσεις όπου η κατάρτιση προορίζεται για εργα-

ζοµένους σε τοµείς που εµπίπτουν στο b),
— 10 ποσοστιαίες µονάδες σε περιπτώσεις όπου η κατάρτιση προορίζεται για

ανέργους µε τα µεγαλύτερα προβλήµατα πρόσληψης

Ηµεροµηνία εφαρµογής 7.3.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2006

Στόχος της ενίσχυσης Γενική εκπαίδευση Ναι

Ειδική εκπαίδευση Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι ενισχύσεις για
την επαγγελµατική κατάρτιση

Όλοι οι τοµείς εκτός των
εργαζοµένων στον τοµέα
των ανθρακωρυχείων

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας
αρχής

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve

Kotnikova 5
SLO-1000 Ljubljana

Άλλες πληροφορίες Ο υπεύθυνος του καθεστώτος ενισχύσεων γνωρίζει τις υποχρεώσεις που απορρέουν
από τα άρθρα 5 και 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής σχετικά
µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ για τις ενισχύσεις επαγ-
γελµατικής εκπαίδευσης.
Ο υπεύθυνος του καθεστώτος ενίσχυσης θα ενηµερώσει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
για το αν το ποσό της χορηγούµενης ενίσχυσης σε µία επιχείρηση για ένα µεµο-
νωµένο σχέδιο κατάρτισης υπερβαίνει το 1 εκατ. EUR.
Το παραπάνω ανώτατο όριο ενίσχυσης εφαρµόζεται ανεξαρτήτως του αν το σχέδιο
χρηµατοδοτείται εξ ολοκλήρου από κρατικούς πόρους ή χρηµατοδοτείται εν µέρει
από την Κοινότητα
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Αριθ. ενίσχυσης XT 20/05

Κράτος µέλος Ιταλία

Περιφέρεια Βένετο

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Νόµος 53/2000 Άρθρο 6 — D.I. αριθ. 349/V/2004. Χρηµατοδότηση σχεδίων
επεξεργασµένων βάσει συµβατικών συµφωνιών που προβλέπουν ποσοστώσεις
µείωσης του ωραρίου εργασίας

Νοµική βάση L. 53/2000 art. 6 — D.I. n. 349/V/2004
D.G.R. n. 706 del 4 marzo 2005

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 1 437 373,56 EUR εξαι-
ρούµενης της ιδιωτικής
συµµετοχής. Αυτό το ποσό
περιλαµβάνει και τη
συµµετοχή όσον αφορά το
καθεστώς του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 69/2001

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη
ενισχυση

Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση της ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 του
κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής Από 13.5.2005

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2007

Στόχος της ενίσχυσης Γενική επαγγελµατική εκπαίδευση Ναι

Ειδική επαγγελµατική εκπαίδευση Ναι

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενίσχυση
στην επαγγελµατική εκπαίδευση
(αποκλειστικά για τους τοµείς στους οποίους δεν
εφαρµόζεται ο κανόνας «de minimis», καθώς και
για τους τοµείς µεταφορών, γεωργίας, αλιείας και
υδατοκαλλιέργειας)

Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση του οργανισµού
που χορηγεί την ενίσχυση

Regione del Veneto — Giunta Regionale

Dorsoduro 3901
I-30100 Venezia

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού. Το
µέτρο αποκλείει τη χορήγηση µεµονωµένων
ενισχύσεων ή απαιτεί προηγούµενη γνωστοποίηση
των ενισχύσεων στην Επιτροπή, όταν το ποσό της
ενίσχυσης που χορηγείται σε µία επιχείρηση για ένα
µεµονωµένο εκπαιδευτικό σχέδιο υπερβαίνει το 1
εκατ. EUR

Ναι

Αριθ. ενίσχυσης XT 26/06

Κράτος µέλος Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια Ουαλία

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Πρόγραµµα κατάρτισης και ευαισθητοποίησης της οργάνωσης «HCC» (Hybu Cig
Cymru — Meat Promotion Wales)

Νοµική βάση Industrial Development Act 1982
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Προβλεπόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό 2006: 0,030 εκατ. GBP
2007: 0,020 εκατ. GBP

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη
ενίσχυση

Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 7 του
κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής Από 1.6.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2007 — η ενίσχυση θα χορηγηθεί υποχρεωτικά πριν τις 31
∆εκεµβρίου 2006. Πληρωµές έναντι αυτής της ανάληψης υποχρεώσεως, δύνανται
να συνεχιστούν έως 31 ∆εκεµβρίου 2007

Στόχος της ενίσχυσης Γενική επαγγελµατική κατάρτιση Ναι

Ειδική εκπαίδευση

Οικείος οικονοµικός τοµέας Περιορίζεται σε συγκεκριµένους τοµείς Ναι

— Γεωργία Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Meat and Livestock Commission

PO Box 44, Winterhill House
Snowdon Drive
Milton Keynes MK6 1AX
United Kingdom

Attention: Michael Fogden

Μεµονωµένες ενισχύσεις µεγάλου ύψους Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού Ναι

Αριθ. ενίσχυσης XT 39/06

Κράτος µέλος Ιταλία

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Προκήρυξη διαγωνισµού για την υλοποίηση δραστηριοτήτων δια βίου εκπαίδευσης
— Ι-2006

α) Νοµική βάση Art. 118 Legge 23 dicembre 2000, pag. 388
Art. 48 Legge 27 dicembre 2002, pag. 289

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς
ενισχύσεων

Ετήσιο συνολικό ποσό Το συνολικό ποσό που
προβλέπεται από τον διαγω-
νισµό ανέρχεται σε
7 830 288 EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη
ενίσχυση

Συνολικό ποσό ενίσχυσης

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση της ενίσχυσης: Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 7 του
κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής Από 29. 7.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Ενδεικτικά έως τις 30.6.2007

Στόχος της ενίσχυσης: Γενική επαγγελµατική εκπαίδευση Ναι

Ειδική επαγγελµατική εκπαίδευση Ναι
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Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για ενίσχυση
στην επαγγελµατική εκπαίδευση

Ναι

Ονοµασία και διεύθυνση του οργανισµού
που χορηγεί την ενίσχυση:

Fondartigianato — Fondo Artigianato Formazione

Via di Santa Croce in Gerusalemme, 63
I-00185 Roma

Μεµονωµένες ενισχύσεις µεγάλου ύψους Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού
Το µέτρο απαιτεί προηγούµενη γνωστοποίηση των
ενισχύσεων στην Επιτροπή, όταν το ποσό της
ενίσχυσης που χορηγείται σε µία επιχείρηση για ένα
µεµονωµένο εκπαιδευτικό σχέδιο υπερβαίνει το 1
εκατ. ευρώ

Ναι

Αριθ. Ενίσχυσης XT 41/06

Κράτος µέλος Γερµανία

Περιφέρεια Βαυαρία

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυµία της εταιρείας που λαµβάνει
µεµονωµένη ενίσχυση

Κέντρο επαγγελµατικής κατάρτισης της πόλης της Νυρεµβέργης (Volks-
hochschule)
Gewerbemuseumsplatz 1
D-90403 Nürnberg

Νοµική βάση Bay HO, VO (EG) Nr. 1260/1999, VO (EG) Nr. 1784/1999, EPPD zu Ziel 2,
Programmergänzung zu Ziel 2

Σχεδιαζόµενη ετήσια δαπάνη βάσει του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης που χορηγείται στην
εταιρεία

Καθεστώς ενίσχυσης Ετήσιο συνολικό ποσό

Εγγυηµένα δάνεια

Μεµονωµένη
ενίσχυση

Συνολικό ποσό ενίσχυσης 127 586 EUR

Εγγυηµένα δάνεια

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφοι 2 έως 7 του
κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 27.7.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµο-
νωµένης ενίσχυσης

Έως 31.12.2007

Στόχος της ενίσχυσης Γενική εκπαίδευση Ναι

Ειδική εκπαίδευση

Οικείος οικονοµικός τοµέας Όλοι οι τοµείς που είναι επιλέξιµοι για εκπαιδευ-
τικές ενισχύσεις

Ναι

Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας
αρχής

Zentrum Bayern Familie und Soziales

Hegelstrasse 2
D-95447 Bayreuth

Μεγάλες µεµονωµένες ενισχύσεις Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού Ναι
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Ανακοίνωση για την επικείµενη λήξη ορισµένων µέτρων αντιντάµπινγκ και αντισταθµιστικών µέτρων

(2006/C 272/05)

1. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 11 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του
Συµβουλίου (1), της 22ας ∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του άρθρου 18 παράγραφος 4 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2026/97 του Συµβουλίου (2), της 6ης Οκτωβρίου 1997 για την άµυνα κατά των εισαγωγών
που αποτελούν αντικείµενο επιδοτήσεων από χώρες µη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Επιτροπή ανακοινώνει
ότι, αν δεν αρχίσει επανεξέταση σύµφωνα µε την ακόλουθη διαδικασία, τα κατωτέρω µέτρα αντιντάµπινγκ και αντι-
σταθµιστικά µέτρα θα λήξουν την ηµεροµηνία που αναφέρεται στον κατωτέρω πίνακα.

2. ∆ιαδικασία

Oι κοινοτικοί παραγωγοί δύνανται να υποβάλουν γραπτώς αίτηση επανεξέτασης. Η αίτηση αυτή πρέπει να περιέχει
επαρκή αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τα οποία η άρση των µέτρων αυτών θα µπορούσε να οδηγήσει στη
συνέχιση ή την επανάληψη των πρακτικών ντάµπινγκ/επιδοτήσεων και της ζηµίας.

Σε περίπτωση κατά την οποία η Επιτροπή αποφασίσει να επανεξετάσει τα εν λόγω µέτρα, οι εισαγωγείς, οι
εξαγωγείς, οι αντιπρόσωποι της εξάγουσας χώρας και οι κοινοτικοί παραγωγοί θα έχουν τη δυνατότητα να
αναπτύξουν, να απορρίψουν ή να σχολιάσουν τα θέµατα που εκτίθενται στην αίτηση επανεξέτασης.

3. Προθεσµία

Οι κοινοτικοί παραγωγοί µπορούν να υποβάλουν γραπτώς αίτηση επανεξέτασης, δυνάµει του προαναφερθέντος
άρθρου 11 παράγραφος 2, η οποία πρέπει να περιέλθει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου
(Τµήµα B-1), J-79 5/16, B-1049 Βρυξέλλες (3), µετά τη δηµοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης και το αργότερο
τρεις µήνες πριν από την ηµεροµηνία που αναγράφεται στον κατωτέρω πίνακα.

4. Η παρούσα ανακοίνωση δηµοσιεύεται σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
384/96 του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1995 και µε το άρθρο 18 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2026/97 του Συµβουλίου της 6ης Οκτωβρίου 1997.

Προϊόν
Χώρα(-ες) καταγωγής ή

εξαγωγής
Μέτρα Αναφορά

Ηµεροµηνία
λήξης

Σουλφανιλικό
οξύ

Λαϊκή ∆ηµοκρατία της
Κίνας
Ινδία

∆ασµός αντιντάµπινγκ Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1339/2002 του Συµβουλίου (ΕΕ
L 196 της 25.7.2002, σ. 11)
όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
123/2006 του Συµβουλίου (ΕΕ
L 22 της 26.1.2006, σ. 5)

26.7.2007

Ινδία Ανάληψη υποχρέωσης Απόφαση 2006/37/EΚ της Επι-
τροπής (ΕΕ L 22 της 26.1.2006,
σ. 52)

Σουλφανιλικό
οξύ

Ινδία Αντισταθµ. δασµός Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1338/2002 του Συµβουλίου (ΕΕ
L 196 της 25.7.2002, σ. 1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
123/2006 του Συµβουλίου (ΕΕ
L 22 της 26.1.2006, σ. 5)

26.7.2007

Ανάληψη υποχρέωσης Απόφαση 2006/37/EΚ της Επι-
τροπής (ΕΕ L 22 της 26.1.2006,
σ. 52)
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(1) EE L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2117/2005 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 340 της 23.12.2005, σ. 17).

(2) ΕΕ L 288 της 21.10.1997, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 461/2004 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 77 της 13.3.2004, σ. 12).

(3) Φαξ: (32-2) 295 65 05.



ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

Πρόσκληση για υποβολή παρατηρήσεων σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 2 του µέρους Ι του
Πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί εποπτείας και δικαστηρίου, σχετικά µε ένα νορβηγικό καθεστώς
ενισχύσεων για τη χορήγηση χρηµατοδοτικής συνδροµής στον τοµέα της ξυλείας, το «πρόγραµµα για

την ξυλεία»

(2006/C 272/06)

Με την απόφαση αριθ. 147/06/COL της 17ης Μαΐου 2006, που αναδηµοσιεύεται στην αυθεντική γλώσσα του
κειµένου της απόφασης στις σελίδες που ακολουθούν την παρούσα περίληψη, η εποπτεύουσα αρχή της ΕΖΕΣ
αποφάσισε να κινήσει τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του µέρους Ι του Πρωτοκόλλου
3 της συµφωνίας µεταξύ των κρατών ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και δικαστηρίου (συµφωνία περί
εποπτείας και δικαστηρίου). Οι νορβηγικές αρχές ενηµερώθηκαν λαµβάνοντας αντίγραφο της εν λόγω απόφασης.

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ καλεί τα κράτη ΕΖΕΣ, τα κράτη µέλη της ΕΕ και τα ενδιαφερόµενα µέρη να
υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά µε το εν λόγω µέτρο, εντός ενός µηνός από τη δηµοσίευση της
παρούσας ανακοίνωσης, στην ακόλουθη διεύθυνση:

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ
35, Rue Belliard
B-1040 Brussels

Οι παρατηρήσεις αυτές θα κοινοποιηθούν στις νορβηγικές αρχές. Το απόρρητο της ταυτότητας του ενδιαφερό-
µενου µέρους που υποβάλλει τις παρατηρήσεις µπορεί να ζητηθεί γραπτώς µε µνεία των σχετικών λόγων.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ

Η Αρχή αποφάσισε να κινήσει την επίσηµη διαδικασία έρευνας σχετικά µε το νορβηγικό καθεστώς ενισχύσεων που
αποσκοπεί στην παροχή επιχορηγήσεων σε επιχειρήσεις του τοµέα της ξυλείας (το «πρόγραµµα για την ξυλεία»), µε
στόχο τη βελτίωση της επεξεργασίας της ξυλείας, την αυξηµένη χρησιµοποίηση της ξυλείας και την βελτίωση των
σχέσεων µεταξύ της δασοκοµίας και της αγοράς, σε διάφορα επίπεδα των συναλλαγών.

Το πρόγραµµα για την ξυλεία υποβλήθηκε από τις νορβηγικές αρχές κατά το 2000 για περίοδο πέντε ετών.
Προβλέπει την παροχή επιχορηγήσεων σε επιχειρήσεις, οργανισµούς, κ.λπ. που θα µπορούσαν να συµβάλουν στην
υλοποίηση του γενικού στόχου του εν λόγω προγράµµατος. Η αρχική άποψη που διαµόρφωσε η Αρχή είναι ότι το
πρόγραµµα για την ξυλεία συνεπάγεται τη χορήγηση κρατικών ενισχύσεων. ∆εδοµένου ότι το πρόγραµµα για την
ξυλεία δεν κοινοποιήθηκε στην Αρχή, κάθε ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1 της συµφωνίας
για τον ΕΟΧ, η οποία χορηγείται στο πλαίσιο του προγράµµατος, είναι παράνοµη.

Η Αρχή αξιολόγησε το πρόγραµµα για την ξυλεία µε βάση τις κατευθυντήριες γραµµές της Αρχής για τις κρατικές
ενισχύσεις, όσον αφορά τις ενισχύσεις για την έρευνα και την ανάπτυξη καθώς και τις περιφερειακές ενισχύσεις. Η
Αρχή εξέτασε επίσης το συµβιβάσιµο του προγράµµατος για την ξυλεία µε τους απαλλακτικούς κανονισµούς για τις
ενισχύσεις υπέρ των µικροµεσαίων επιχειρήσεων και της επαγγελµατικής εκπαίδευσης. Επιπλέον, το συµβιβάσιµο του
προγράµµατος για την ξυλεία µε βάση το άρθρο 61 παράγραφος 3 στοιχείο γ), εξετάστηκε µε βάση τις αρχές που
έχουν καθιερωθεί στο πλαίσιο του προαναφερθέντος θεσµού των απαλλακτικών κανονισµών.

Εντούτοις, δεδοµένου ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία δεν περιλαµβάνει αρκούντως σαφείς ορισµούς του τύπου
των σχεδίων για τα οποία ενδέχεται να χορηγηθεί ενίσχυση και περιγραφές σχετικά µε το επιλέξιµο κόστος ή τα
ανώτατα όρια όσον αφορά το µέγιστο ύψος της ενίσχυσης που ενδέχεται να χορηγηθεί, η ενίσχυση στο πλαίσιο του
προγράµµατος για την ξυλεία θα µπορούσε δυνητικά να χορηγηθεί για διάφορα είδη δραστηριοτήτων, ανεξάρτητα
από την ένταση των σχετικών ενισχύσεων, και ανεξάρτητα από την επιλεξιµότητα του κόστους. Εντούτοις, οι νορβη-
γικές αρχές δήλωσαν ότι ουσιαστικά το πρόγραµµα για την ξυλεία εφαρµόστηκε µε βάση την ένταση ενισχύσεων που
αναφέρεται στις κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις, καθώς και στους απαλλακτικούς κανονισµούς.
Κατά συνέπεια, η Αρχή ζήτησε από τις νορβηγικές αρχές να τεκµηριώσουν µε συµπληρωµατικά αποδεικτικά στοιχεία
τις διοικητικές πρακτικές για την εφαρµογή του προγράµµατος για την ξυλεία, σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες
γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις και τις βασικές αρχές των απαλλακτικών κανονισµών. Εντούτοις η Αρχή
επιφυλάχθηκε του δικαιώµατός της να λάβει τελική θέση σχετικά µε την εν λόγω διοικητική πρακτική, δεδοµένης της
ύπαρξης παράλληλης πρακτικής στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία, για τη χρηµατοδότηση σχεδίων σε
ποσοστό 100 %, ενώ κατά την άποψη των νορβηγικών αρχών δεν χορηγήθηκε κρατική ενίσχυση.
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Υπό αυτές τις συνθήκες, η Αρχή δεν κατέστη δυνατό να πειστεί ότι οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος
για την ξυλεία παρασχέθηκαν σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις ή µε τις
βασικές αρχές των απαλλακτικών κανονισµών. Κατά συνέπεια, αµφιβάλει εάν το πρόγραµµα για την ξυλεία συµβιβά-
ζεται µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ.

Οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία περιλαµβάνει διατάξεις που είναι συµβατές µε τους
κανόνες για τη χορήγηση ενισχύσεων de minimis σύµφωνα µε τον κανονισµό de minimis ή µε το προηγούµενο
κεφάλαιο 12 των κατευθυντήριων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις σχετικά µε τον κανόνα de minimis για τις
κρατικές ενισχύσεις. Εντούτοις, υπάρχουν ενδείξεις ότι οι κανόνες de minimis στο πλαίσιο του προγράµµατος για την
ξυλεία δεν περιλαµβάνουν διατάξεις που συνεπάγονται επαλήθευση εάν οι δικαιούχοι της ενίσχυσης de minimis έχουν
λάβει άλλες ενισχύσεις de minimis κατά τη διάρκεια των τριών τελευταίων ετών πριν από τη χορήγηση της ενίσχυσης.
Τούτο σηµαίνει ότι η συνολική χορηγηθείσα ενίσχυση ενδέχεται να υπερβαίνει το όριο de minimis.

Υπό αυτές τις συνθήκες, η Αρχή δεν ήταν σε θέση να καταλήξει στο συµπέρασµα εάν η ενίσχυση που φέρεται να
χορηγήθηκε ως de minimis δύναται πράγµατι να θεωρηθεί ότι εµπίπτει στην κατηγορία αυτή των ενισχύσεων.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑΣ ΑΡΧΗΣ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

Αριθ. 147/06/COL

της 17ης Μαΐου 2006

σχετικά µε το πρόγραµµα για την ξυλεία

(«Verdiskapningsprogrammet for tre»)

Νορβηγία

Η ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (1), και ιδίως τα άρθρα 61 έως 63 και το Πρωτόκολλο αριθ.
26,

τη συµφωνία µεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ σχετικά µε την ίδρυση Εποπτεύουσας Αρχής και δικαστηρίου (2), και
ιδίως το άρθρο 24 και το άρθρο 1 παράγραφος 2 του µέρους Ι του Πρωτοκόλλου 3,

τις κατευθυντήριες γραµµές της Αρχής (3) σχετικά µε την εφαρµογή και την ερµηνεία των άρθρων 61 και 62 της
συµφωνίας για τον ΕΟΧ, και ιδίως τα κεφάλαια 14 και 25, καθώς και τους απαλλακτικούς κανονισµούς για
ενισχύσεις υπέρ των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων και της επαγγελµατικής εκπαίδευσης αντίστοιχα, καθώς και
τον κανονισµό σχετικά µε τις ενισχύσεις de minimis (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ΓΕΓΟΝΟΤΑ

1. ∆ιαδικασία

Με επιστολή της 1ης Φεβρουαρίου 2005 (αριθ. αναφ.: 307555), η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ (καλούµενη στο
εξής «η Αρχή») έλαβε καταγγελία (καλούµενη στο εξής «η καταγγελία») από µια εµπορική ένωση της νορβηγικής
τοιχοποιίας και βιοµηχανίας σκυροδέµατος µε την επωνυµία «byggutengrenser.no» (καλούµενη εφεξής «η καταγγέλ-
λουσα»). Στην καταγγελία που ελήφθη και πρωτοκολλήθηκε από την Αρχή στις 3 Φεβρουαρίου 2005, η
καταγγέλλουσα δηλώνει ότι το νορβηγικό κράτος χορηγεί κρατικές ενισχύσεις στη βιοµηχανία δοµικών κατα-
σκευών από ξυλεία, µε βάση το «Verdiskapningsprogrammet for tre», που καλείται επίσης «Treprogrammet»
(καλούµενο εφεξής «το πρόγραµµα για την ξυλεία» ).

Με επιστολή της 27ης Απριλίου 2005 (Αριθ. αναφ.: 313418), η Αρχή ζήτησε στοιχεία από τη νορβηγική
κυβέρνηση. Η νορβηγική κυβέρνηση απάντησε µε επιστολή της 27ης Μαΐου 2005 που επισυνάφθηκε σε επιστολή
της 1ης Ιουνίου 2005 της νορβηγικής αποστολής στην Ευρωπαϊκή Ένωση, που ελήφθη και πρωτοκολλήθηκε από
την Αρχή την 1η Ιουνίου 2005 (Αριθ. αναφ.: 323464).

Η Αρχή ζήτησε συµπληρωµατικά στοιχεία µε επιστολή της 31ης Αυγούστου 2005 (Αριθ. αναφ.: 323451) στην
οποία η νορβηγική κυβέρνηση απάντησε µε επιστολή της 29ης Σεπτεµβρίου 2005, που επισυνάφθηκε σε επιστολή
της νορβηγικής αποστολής στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία ελήφθη και πρωτοκολλήθηκε από την Αρχή στις 5
Οκτωβρίου 2005 (Αριθ. αναφ.: 345465).

9.11.2006 C 272/21Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Καλούµενη στο εξής «Συµφωνία για τον ΕΟΧ» ή «ΕΟΧ».
(2) Καλούµενη στο εξής «Συµφωνία περί εποπτείας και δικαστηρίου».
(3) ∆ιαδικαστικοί και ουσιαστικοί κανόνες στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων — κατευθυντήριες γραµµές για την εφαρµογή

και ερµηνεία των άρθρων 61 και 62 της συµφωνίας ΕΟΧ και του άρθρου 1 του Πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί
εποπτείας και δικαστηρίου, όπως θεσπίστηκαν και εκδόθηκαν από την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, στις 19 Ιανουαρίου
1994, και δηµοσιεύθηκαν στην ΕΕ L 231, της 3.9.1994, σ. 1, Συµπλήρωµα ΕΟΧ αριθ. 32, της 3.9.1994, σ. 1, όπως
τροποποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση της Αρχής αριθ. 69/06/COL, της 22ας Μαρτίου 2006, για τα βασικά επιτόκια
αναφοράς (καλούµενες στο εξής «κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις»).

(4) Κανονισµός (EΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και
88 της συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση (ΕΕ L 10, της 13.1.2001, σ. 20, όπως τροποποιήθηκε
µε την ΕΕ L 63, της 28.2.2004, σ. 20)· Κανονισµός (EΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001,
σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις κρατικές ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες επιχειρή-
σεις (ΕΕ L 10, της 13.1.2001, σ. 33 όπως τροποποιήθηκε µε την ΕΕ L 63, της 28.2.2004, σ. 22)· και κανονισµός (EΚ)
αριθ. 69/2001 της Επιτροπής, σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις ήσσονος
σηµασίας (ΕΕ L 10, της 13.1.2001, σ. 30). Ο τελευταίος αυτός κανονισµός αντικαθιστά το προηγούµενο κεφάλαιο 12 των
κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις (όπως τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 54/96/COL της Αρχής,
της 15ης Μαΐου 1996, ΕΕ L 245, της 25.9.1996, σ. 28). Όλοι οι κανονισµοί έχουν ενσωµατωθεί στο παράρτηµα 15 (στα
τµήµατα 1δ)-στ)) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ, µε την απόφαση αριθ. 88/2002 της µικτής επιτροπής (ΕΕ L 266, της
3.10.2002, σ. 56 και Συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ αριθ. 49, της 3.10.2002, σ. 42) και την απόφαση αριθ. 131/2004 της
µικτής επιτροπής (ΕΕ L 64, της 10.3.2005, σ. 67 και Συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ αριθ. 12, της 10.3.2005, σ. 49).



Εξάλλου, κατά το Νοέµβριο και το ∆εκέµβριο του 2005 και τον Ιανουάριο 2006, η Αρχή και η νορβηγική
κυβέρνηση είχαν ανεπίσηµες επαφές τόσο τηλεφωνικές όσο και µέσω ηλεκτρονικού ταχυδροµείου σχετικά µε το
πρόγραµµα για την ξυλεία. Τα ληφθέντα στοιχεία από την Αρχή στο πλαίσιο αυτό επιβεβαιώθηκαν από τη
νορβηγική κυβέρνηση µε επιστολή της 3ης Μαρτίου 2006, που επισυνάφθηκε σε επιστολή της νορβηγικής
αποστολής στην Ευρωπαϊκή Ένωση, της 8ης Μαρτίου 2006 η οποία ελήφθη και πρωτοκολλήθηκε από την Αρχή
στις 9 Μαρτίου (Αριθ. αναφ.: 365992).

2. Περιγραφή των µέτρων

2.1. Στόχος και διαχείριση του προγράµµατος για την ξυλεία, όπως περιγράφονται στις προπαρασκευαστικές
νοµοθετικές εργασίες

Το Λευκό Β ιβλ ίο 1 9 9 8 - 1 9 9 9

Ο στόχος του προγράµµατος για την ξυλεία καθορίζεται από την κυβέρνηση σε ένα Λευκό Βιβλίο που τέθηκε
υπόψη του Κοινοβουλίου σχετικά µε τη δηµιουργία αξίας και δυνατοτήτων στο δασοκοµικό τοµέα (St. meld.
αριθ. 17 (1998-1999 «Verdiskapning og miljø — muligheter i skogssektoren») — καλούµενο εφεξής το«Λευκό
Βιβλίο».

Ο στόχος του Λευκού Βιβλίου ήταν η χάραξη µιας σφαιρικής πολιτικής για την ορθολογική και βιώσιµη χρησιµο-
ποίηση των δασικών πόρων και η αύξηση της συµβολής του τοµέα της δασοκοµίας στην εθνική οικονοµία και
στην γενική ανάπτυξη της νορβηγικής κοινωνίας. Το Λευκό Βιβλίο πρότεινε για την επίτευξη του εν λόγω στόχου
τη θέσπιση διαφόρων µέτρων, ένα από τα οποία ήταν το πρόγραµµα για την ξυλεία. Σχετικά µε το θέµα αυτό, το
Λευκό Βιβλίο πρότεινε την κατάρτιση ενός πενταετούς προγράµµατος µε σκοπό τη δηµιουργία αξίας στον τοµέα
των ξυλουργικής και των δραστηριοτήτων κατεργασίας (της ξυλείας). Ειδικότερα, το Λευκό Βιβλίο προέβλεπε ότι
ο στόχος του προγράµµατος για την ξυλεία θα έπρεπε να συνίσταται στην ενίσχυση της δηµιουργίας αξίας στους
τοµείς της δασοκοµίας και της κατεργασίας (ξυλείας), καθώς και στην ενίσχυση της συµβολής του τοµέα της
δασοκοµίας στην επίτευξη βιωσιµότερης παραγωγής και κατανάλωσης (5). Στο πλαίσιο των εν λόγω στόχων, το
πρόγραµµα για την ξυλεία θα πρέπει να επικεντρώνεται i) στη βελτίωση της κατεργασίας της ξυλείας· ii) στην
αυξηµένη χρησιµοποίηση της ξυλείας· και iii) στη βελτίωση των σχέσεων, σε διάφορα επίπεδα των συναλλαγών,
µεταξύ δασοκοµικού τοµέα και της αγοράς. (6) Στο Λευκό Βιβλίο τονιζόταν επίσης ότι το νέο αυτό πρόγραµµα θα
πρέπει να εστιάζεται στον εντοπισµό των δυνατοτήτων στους τοµείς της ανάπτυξης προϊόντων, του σχεδιασµού
και της αρχιτεκτονικής και ότι το πρόγραµµα αυτό θα πρέπει να ανοίξει το δρόµο έτσι ώστε να θεωρηθεί η ξυλεία
ελκυστικό κατασκευαστικό υλικό µε ευρύ φάσµα πιθανών χρήσεων, σε µεγαλύτερο βαθµό σε σχέση µε την
παρούσα κατάσταση. (7) Τέλος, σε γενικότερη κλίµακα, το Λευκό Βιβλίο επισήµαινε ότι ο στόχος της αύξησης της
αξίας στον τοµέα της κατεργασίας της ξυλείας θα πρέπει να επιτευχθεί στην εσωτερική αγορά (δηλαδή εντός της
Νορβηγίας). (8)

Σύσταση ( 1 9 9 8 - 1 9 9 9 ) κα ι Έκθεση της Οµάδας Εργασ ίας

Το πλαίσιο για την κατάρτιση του προγράµµατος για την ξυλεία θεσπίστηκε λεπτοµερέστερα σε σύσταση την
οποία απηύθυνε στο Κοινοβούλιο µόνιµη επιτροπή του Κοινοβουλίου (Innst. S. nr. 208 (1998-1999)), µε
ηµεροµηνία 3 Ιουνίου 1999 (καλούµενη στο εξής η «Σύσταση»). Με τη σύσταση προτείνεται µεταξύ άλλων, να
δηµιουργηθεί µια οµάδα εργασίας προκειµένου να εντοπίσει τις στρατηγικές, την εφαρµογή και τις ανάγκες
χρηµατοδότησης που απαιτεί το νέο πρόγραµµα.

Λίγο αργότερα, τον Ιούλιο του 1999, συνεστήθη µια «οµάδα εργασίας», αποτελούµενη, µεταξύ άλλων, από εκπρο-
σώπους του υπουργείου γεωργίας, εµπορικών ενώσεων παραγωγών ξυλείας και ιδιοκτητών δασών (αντιστοίχως),
ινστιτούτων έρευνας και ανάπτυξης, καθώς και εταιρειών που δραστηριοποιούνται στον τοµέα αυτόν. Η οµάδα
εργασίας υπέβαλε στις 14 Απριλίου του 2000 έκθεση (καλούµενη εφεξής «έκθεση της οµάδας εργασίας») σχετικά
µε το περιεχόµενο, την οργάνωση και τη χρηµατοδότηση του προγράµµατος για την ξυλεία, καθώς και σχετικά µε
το ζήτηµα της ενδεχόµενης πρόσκλησης συναφών τοµεακών οργανώσεων για συνεργασία.
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(5) Τµήµα 7.3.3 του Λευκού Βιβλίου.
(6) Τµήµα 7.3.3 του Λευκού Βιβλίου.
(7) Τµήµα 2.4.1 του Λευκού Βιβλίου.
(8) Τµήµα 6.1.1 του Λευκού Βιβλίου. Όσον αφορά την εστίαση στη νορβηγική βιοµηχανία, στο τµήµα 6.1.1 του Λευκού

Βιβλίου επισηµαίνεται επίσης ότι (µεταφρασµένο από την Αρχή): Προκειµένου να αυξηθεί η δηµιουργία αξίας είναι σηµα-
ντικό να εξεταστούν η δυνατότητα µείωσης του κόστους σε επίπεδο κατεργασίας, καθώς και στις πωλήσεις και να αυξηθεί
και να βελτιωθεί η χρήση/εκµετάλλευση της παραγόµενης στη Νορβηγία ξυλεία.



Η έκθεση της οµάδας εργασίας υπενθυµίζει τους στόχους του προγράµµατος για την ξυλεία οι οποίοι αναφέ-
ρονται στο Λευκό Βιβλίο, καθώς και τους στόχους τους οποίους θα πρέπει να εστιάσει το πρόγραµµα για την
ξυλεία (βελτίωση της κατεργασίας της ξυλείας· αυξηµένη χρησιµοποίηση ξυλείας· και βελτίωση των σχέσεων, σε
διάφορα επίπεδα των συναλλαγών, µεταξύ του δασοκοµικού τοµέα και της αγοράς). (9) Στην έκθεση της οµάδας
εργασίας επισηµαίνεται επίσης ότι το εν λόγω πρόγραµµα θα πρέπει να περιοριστεί στην αλυσίδα κατεργασίας
µεταξύ του δασοκοµικού τοµέα και της βιοµηχανίας µηχανικής κατεργασίας της ξυλείας, θα πρέπει όµως επίσης
να περιλαµβάνει τον εφοδιασµό της βιοµηχανίας κατεργασίας της ξυλείας µε πρώτες ύλες (π.χ. για τη βελτίωση
της ποιότητας, την ακρίβεια και το σταθερό ρυθµό των παραδόσεων). (10) Η έκθεση της οµάδας εργασίας επισ-
ηµαίνει επίσης ότι ένας από τους στόχους είναι να επικεντρώνεται το πρόγραµµα για την ξυλεία στους δασικούς
πόρους της Νορβηγίας και οι βελτιώσεις να επιτευχθούν στο πλαίσιο των νορβηγικών δραστηριοτήτων κατερ-
γασίας της ξυλείας.

Η έκθεση της οµάδας εργασίας αναθέτει την ευθύνη της διαχείρισης και της εφαρµογής του προγράµµατος για
την ξυλεία i) στο «Statens nærings- og distriktsutviklingsfond», που αναφέρεται κατά κανόνα «SND» (που αναδιορ-
γανώθηκε και έλαβε την ονοµασία «Innovasjon Norge» από την 1η Ιανουαρίου 2004)· και ii) σε µια οµάδα διαχεί-
ρισης (καλούµενη εφεξής «η οµάδα διαχείρισης» αποτελούµενη από φορείς της αγοράς που ορίζονται από το
υπουργείο γεωργίας. (11)

Τα καθήκοντα της οµάδας διαχείρισης συνίστανται στη διασφάλιση της δέσµευσης από µέρους της αλυσίδας
δηµιουργίας αξίας· στην επαλήθευση ότι οι δραστηριότητες στο πλαίσιο του προγράµµατος αντιστοιχούν στους
στόχους του και τις στρατηγικές του· στην ανάπτυξη και την εφαρµογή των στρατηγικών σε συγκεκριµένες
ενέργειες· στην έγκριση γενικών προτεραιοτήτων (όπως όσον αφορά τους τοµείς προτεραιότητας ή τις οµάδες —
στόχους)· και στη συµβολή στην ανάπτυξη νέων στρατηγικών πρωτοβουλιών και ενεργού επικοινωνίας από την
οποία θα προκύψουν πρωτοβουλίες και δεσµεύσεις. Η οµάδα διαχείρισης µεριµνά επίσης για τα συµφέροντα των
επιχειρήσεων που συµµετέχουν στο πρόγραµµα. Στην έκθεση της οµάδας εργασίας διευκρινίζεται ο τρόπος µε τον
οποίο οι επιχειρήσεις — µέσω της οµάδας διαχείρισης — θα διαδραµατίσουν κεντρικό ρόλο στη στρατηγική
ανάπτυξη του προγράµµατος, συµµετέχοντας ενεργά στην ανάπτυξη και την υλοποίηση του προγράµµατος. Η
οµάδα διαχείρισης πρέπει να συντάσσει ετήσιες εκθέσεις για την υλοποίηση δραστηριοτήτων και την ανάπτυξη του
προγράµµατος. Οι εκθέσεις διαβιβάζονται στο υπουργείο γεωργίας και αποτελούν τη βάση της διαδικασίας προε-
τοιµασίας του προϋπολογισµού στο πλαίσιο του υπουργείου, καθώς και στην κατάρτιση κατευθυντήριων γραµµών
για το SND. (12)

Τέλος, από την έκθεση της οµάδας εργασίας προκύπτει ότι, κατά την αρχική φάση, η ανάληψη πρωτοβουλιών
πραγµατοποιείται µε βάση τη χρηµατοδότηση στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία, και ότι, στη
συνέχεια, οι πρωτοβουλίες πρέπει να προέρχονται από τους φορείς που πρέπει να έχουν την ευθύνη για τα
σχέδια. (13) Όλες οι ενέργειες πρέπει να υλοποιούνται υπό µορφή σχεδίων και οι προτάσεις σχεδίων αξιολογούνται
µε βάση τη χρηµατοδότηση και τους σχετικούς στόχους και κριτήρια του προγράµµατος για την ξυλεία.

2.2. Νοµική βάση και ετήσιοι προϋπολογισµοί

Από τους κρατικούς προϋπολογισµούς προκύπτει ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία χρηµατοδοτείται από το
υπουργείο γεωργίας (που έχει µετονοµαστεί «υπουργείο γεωργίας και τροφίµων» από τις 30 Σεπτεµβρίου του
2004) µέσω ετήσιων επιχορηγήσεων από τον κρατικό προϋπολογισµό. Οι συγκεκριµένες λεπτοµέρειες της χρηµα-
τοδότησης του προγράµµατος για την ξυλεία έχουν καθοριστεί στην πρόταση της κυβέρνησης στο Κοινοβούλιο,
που περιλαµβάνει τον κρατικό προϋπολογισµό για το έτος 2000 [St. prp. αριθ. 1 (1999-2000)], στον οποίο η
χρηµατοδότηση για το πρόγραµµα για την ξυλεία περιλαµβανόταν στο κεφάλαιο 1142, ως σηµείο 71. (14)
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(9) Στο τµήµα 2.1 της έκθεσης της οµάδας εργασίας καθορίζεται η αξιακή αλυσίδα µε βάση τα δάση (ή το δασοκοµικό τοµέα),
δεδοµένου ότι εµπλέκεται το σύνολο των φορέων, από την υλοτοµία µέχρι τον τελικό χρήστη. Η έννοια του «δάσους»
καλύπτει τους προµηθευτές (ιδιοκτήτες δασών και ενώσεις τους) και το εµπορικό επίπεδο (δασοκοµικές επιχειρήσεις, συµπερι-
λαµβανοµένης της µεταφοράς, της µέτρησης και του κύκλου εργασιών, της δασοκοµίας, του επιχειρησιακού σχεδιασµού,
κ.λπ). Η «παραγωγή» καλύπτει ολόκληρο το στάδιο της κατεργασίας της ξυλείας σε προϊόντα κατάλληλα για τους τελικούς
χρήστες, µε έµφαση όµως στην αλυσίδα µηχανικής κατεργασίας της ξυλείας (που καλύπτει παραδοσιακά πριονιστήρια, καθώς
και γενικές ξυλουργικές εργασίες και την περαιτέρω κατεργασία σε πόρτες, παράθυρα, σκάλες και άλλα δοµικά υλικά, όπως
και την παραγωγή ξύλινων επίπλων, ξύλινων κατοικιών καθώς και χειροποίητες κατασκευές). Η έννοια της «αγοράς» καλύπτει
τους τελικούς χρήστες, περιλαµβάνει όµως επίσης διαφορετικά επίπεδα εµπορίας και άλλους φορείς που εµπλέκονται στο
σύστηµα παραγωγής προϊόντων µε βάση την ξυλεία, όπως είναι οι υπεργολάβοι εµπορευµάτων και υπηρεσιών σχετικών µε τη
δασοκοµία καθώς και η βιοµηχανία προϊόντων µε βάση την ξυλεία.

(10) Στο τµήµα 1.4 της έκθεσης της οµάδας εργασίας αναφέρεται επίσης ότι το πρόγραµµα δεν καλύπτει τις καλλιέργειες, τις
υποδοµές, τις µεταφορές, τα δάση, τα δασοκοµικά προϊόντα διακόσµησης, και τη βιοενέργεια, τοµείς που θα πρέπει να
αποτελέσουν το αντικείµενο άλλων µέτρων της κυβέρνησης.

(11) Τµήµατα 1.5, 6.2 και 6.3 της έκθεσης της οµάδας εργασίας. Το υπουργείο γεωργίας καθορίζει επίσης την εντολή της
οµάδας διαχείρισης.

(12) Τµήµατα 1.5, 6.2 και 6.3 της έκθεσης της οµάδας εργασίας.
(13) Τµήµα 4.7 της έκθεσης της οµάδας εργασίας.
(14) Βλ. επίσης τον αναθεωρηµένο προϋπολογισµό [St. prp. αριθ. 61 (1999-2000)]. Το πρόγραµµα για την ξυλεία αναφέρεται

κατά διαφορετικούς τρόπους, συµπεριλαµβανοµένου του «Treprogrammet» και «Verdiskapningsprogrammet for tre», ή µέσω
της αρχικής σύστασης της µόνιµης επιτροπής στο Κοινοβούλιο [Innst. S. αριθ. 208 (1998-1999)].



Από τους κρατικούς προϋπολογισµούς για τα επόµενα έτη διατέθηκαν ποσά στο πρόγραµµα για την ξυλεία για
τα έτη 2001, 2002, 2003, 2004 και 2005. (15) Κατά τα πρώτα τέσσερα έτη (από το 2000 έως και το 2003), τα
κονδύλια που διατέθηκαν για το πρόγραµµα για την ξυλεία εγγράφηκαν στο σηµείο 71 του κεφαλαίου 1142, ενώ
για τα δύο τελευταία έτη (το 2004 και το 2005) η χρηµατοδότηση του προγράµµατος για την ξυλεία
προβλέφθηκε στο σηµείο 71 του κεφαλαίου 1149 του κρατικού προϋπολογισµού.

Με επιστολή της 29ης Σεπτεµβρίου 2005 οι νορβηγικές αρχές ενηµέρωσαν την Αρχή ότι οι προϋπολογισµοί του
προγράµµατος για την ξυλεία για τα οικονοµικά έτη από το 2000 έως το 2005 ήταν οι ακόλουθοι:

ΠΙΝΑΚΑΣ 1

Ετήσιος προϋπολογισµός

Έτος
Προϋπολογισµός σε εκατ. νορβηγικές

κορόνες
Εγκριθέντα ποσά σε εκατ. νορβηγικές κορόνες

2000 17 8,8

2001 25 25,7

2002 20 18,0

2003 36 39,4

2004 35 28,3

2005 33 (δεν είναι ακόµα διαθέσιµο)

Σύνολο 166 —

Οι επιχορηγήσεις καταβλήθηκαν εντός τριών ετών µετά από το έτος της έγκρισης («tilsagn») και κατά την ολοκλή-
ρωση του έργου από τον δικαιούχο. Αν ο προϋπολογισµός ενός συγκεκριµένου έτους δεν εξαντλείτο πλήρως, το
εναποµένον ποσό µπορούσε να µεταφερθεί στο επόµενο έτος. Κατά συνέπεια, το συνολικό ποσό που καλύπτει τις
εγκρίσεις που δόθηκαν σε οποιοδήποτε έτος, δύναται να είναι υψηλότερο από τον προϋπολογισµό του ιδίου
έτους.

Συγχρηµατοδότηση

Οι επιχορηγήσεις για σχέδια στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία προϋποθέτουν τη συµµετοχή των
δικαιούχων υπό µορφή συγχρηµατοδότησης και διάθεσης εργατικού δυναµικού (16). ∆εν υπάρχει γενική ελάχιστη
απαίτηση για συγχρηµατοδότηση· το ποσοστό εξαρτάται κυρίως από τους στόχους και τη φύση του σχεδίου.
Εντούτοις, οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι, δεδοµένου ότι η ενίσχυση στο πλαίσιο του προγράµµατος για την
ξυλεία χορηγείται σύµφωνα µε τις εντάσεις των ενισχύσεων που καθορίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές για τις
κρατικές ενισχύσεις — οι οποίες, σύµφωνα µε τον πίνακα που κατάρτισαν οι νορβηγικές αρχές — προβλέπουν
ανώτατο ποσοστό 75 % του επιλέξιµου κόστους, η συγχρηµατοδότηση αφορά το εναποµένον ποσοστό. Εντούτοις,
δύνανται επίσης να χρηµατοδοτηθούν πλήρως σχέδια από το πρόγραµµα για την ξυλεία, ιδίως εκείνα που
αφορούν τον τοµέα της ξυλείας γενικά και για τα οποία (σύµφωνα µε τις νορβηγικές αρχές) το µέτρο δεν µπορεί
να ανατεθεί σε µεµονωµένες επιχειρήσεις και οδηγεί σε µικρό κέρδος µόνο για µια επιχείρηση. Ένα παράδειγµα
στο οποίο αναφέρθηκαν οι αρχές είναι η χορήγηση 125 000 ΝΟΚ στο Norsk Treteknisk Institutt για σχέδιο που
αφορά την ανάπτυξη πλανισµένων πανό για εσωτερική χρήση. Οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι οι εταιρείες-µέλη
έχουν πρόσβαση στα αποτελέσµατα, αλλά, µέγα µέρος των στοιχείων του Norsk Treteknisk Institutt διατίθεται
κατά κανόνα µέσω της βιβλιοθήκης του.

Οι νορβηγικές αρχές επισήµαναν ότι παρά το γεγονός ότι τα σχέδια συγχρηµατοδοτούνται, είναι σαφές ότι οι
σχετικές δραστηριότητες/σχέδια δεν θα υπήρχαν εάν δεν είχαν χορηγηθεί οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του
προγράµµατος για την ξυλεία. Οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία αποσκοπούν
ακριβώς στην ενεργοποίηση (ή την ενθάρρυνση) της συµµετοχής και της διάθεσης πόρων από τους φορείς που θα
µπορούσαν να υιοθετήσουν σχέδια που καλύπτονται από τους στόχους του προγράµµατος για την ξυλεία. (17)
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(15) 2001: St. prp. αριθ. 1 (2000-2001) και αναθεωρηµένος προϋπολογισµός [St. prp. αριθ. 84 (2000-2001)]· 2002: St.
prp. αριθ. 1 (2001-2002) και αναθεωρηµένος προϋπολογισµός [St. prp. αριθ. 1 Tillegg αριθ. 4 (2001-2002)]· 2003: St.
prp. αριθ. 1 (2002-2003) και αναθεωρηµένος προϋπολοιγισµός [St. prp. nr. 65 (2002-2003)]· 2004: St. prp. αριθ. 1
(2003-2004) και αναθεωρηµένος προϋπολογισµός (St. prp. αριθ. 63)· 2005: St. prp. αριθ. 1 (2004-2005) και
αναθεωρηµένος προϋπολογισµός [St. prp. αριθ. 65 (2004-2005)].

(16) Τµήµατα 1.4 και 7.1 της έκθεσης της οµάδας εργασίας.
(17) Τµήµα 7.1 της οµάδας εργασίας. Βλ. επίσης σηµείο 3 του τµήµατος 7.2 της έκθεσης της οµάδας εργασίας και την τρίτη

παράγραφο του τµήµατος 4.7, στην οποία δηλώνεται ότι η χρηµατοδότηση από το πρόγραµµα για την ξυλεία πρέπει να
λειτουργεί ως ενεργοποίηση σχεδίων.



2.3. ∆ικαιούχοι της ενίσχυσης στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία

Η έκθεση της οµάδας εργασίας προβλέπει ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία πρέπει να απευθύνεται σε εταιρείες
και άλλους φορείς µε συγκεκριµένα σχέδια, που θα εµπίπτουν στο πλαίσιο των στρατηγικών και των τοµέων
δραστηριότητας του προγράµµατος και που συµβάλλουν στην αύξηση της δηµιουργίας αξίας. (18)

Οι νορβηγικές αρχές διευκρίνισαν επιπλέον ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία είναι ανοιχτό για όλες τις σχετικές
βιοµηχανίες (που αναφέρονται ως «βιοµηχανίες µηχανικής κατεργασίας της ξυλείας και ένα ολόκληρο φάσµα
εταιρειών») και βιοµηχανίες που δύνανται να συµβάλουν στην επίτευξη του στόχου του προγράµµατος για την
ξυλεία, όπως είναι εκείνες που δραστηριοποιούνται προς την κατεύθυνση της χρησιµοποίησης της ξυλείας σε
συνδυασµό µε άλλα υλικά. Βάσει των παραµέτρων αυτών, το πρόγραµµα είναι ανοιχτό σε ιδιώτες, εταιρείες, αρχές,
ενώσεις, ερευνητικά και εκπαιδευτικά ινστιτούτα ανεξάρτητα από τις χώρες εγκατάστασής τους.

Οι νορβηγικές αρχές διαβίβασαν στην Αρχή δύο καταλόγους σχετικά µε την κατανοµή των ποσών που
χορηγήθηκαν στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία. Ο πρώτος κατάλογος περιλαµβάνει µια επισκόπηση
των χορηγηθέντων ποσών σε δικαιούχους µε έγκριση κατά την περίοδο 2000-2004 («Κατάλογος 1 της επι-
σκόπησης των επιχορηγήσεων»). Ο δεύτερος περιλαµβάνει επίσης τις εγκρίσεις που δόθηκαν κατά την περίοδο
2000-2004, εµπεριέχει όµως συµπληρωµατικές πληροφορίες, όπως τα ποσά που έχουν «ακυρωθεί» και τα ποσά
που καταβλήθηκαν πράγµατι σε δικαιούχους («Κατάλογος 2 της επισκόπησης των επιχορηγήσεων» ).

2.4. Επιλέξιµες δαπάνες και ένταση ενίσχυσης

Γεν ι κέ ς παρατηρήσε ι ς

Σε γενικές γραµµές οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος για την
ξυλεία έχουν εγκριθεί σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις και συγκεκριµένα το
κεφάλαιο 14 σχετικά µε τις ενισχύσεις για την έρευνα και ανάπτυξη και το κεφάλαιο 25 για τις περιφερειακές
ενισχύσεις, ή σύµφωνα µε τις απαλλαγές κατά κατηγορία για τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις («κανονισµός για
τις απαλλαγές κατά κατηγορία για ΜΜΕ») ή για τις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση («κανονισµός απαλ-
λαγών κατά κατηγορία για τις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση»), εκτός και αν η επιχορήγηση δύναται να
θεωρηθεί ως ενίσχυση ήσσονος σηµασίας (de minimis) κατά την έννοια του παλαιού άρθρου 12 των κατευθυντή-
ριων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις ή της επακόλουθης ρύθµισης για τις ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας
(εφεξής ο κανονισµός «de minimis»). (19)

Ειδικότερα, οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία δεν χρηµατοδοτεί «… επενδύσεις σε
υλικά και άυλα αγαθά, ούτε τις καθηµερινές και συνήθεις δραστηριότητες.» αλλά ότι «το πρόγραµµα για την
ξυλεία δύναται να χρηµατοδοτεί υπηρεσίες παροχής συµβουλών για τη δηµιουργία ικανοτήτων και την
ανάπτυξη δικτύων, την ανάπτυξη προϊόντων και διαδικασιών, κ.λπ.» Στο πλαίσιο αυτό, από την έκθεση της
οµάδας εργασίας προκύπτει ότι «το πρόγραµµα για την ξυλεία χρηµατοδοτεί “ήπιες”επενδύσεις, δηλαδή την
ανάπτυξη ικανοτήτων, τη δικτύωση, την ανάπτυξη προϊόντων και διαδικασιών (όχι όµως για µηχανήµατα),
λύσεις στον τοµέα της πληροφορίας, συµπεριλαµβανοµένης της υποδοµής ΤΠ (όχι όµως για µηχανήµατα) της
ανάπτυξης της αγοράς, και άλλες συναφείς δραστηριότητες. Το πρόγραµµα θα πρέπει κατά κανόνα να παρέχει
στήριξη σε υλικές επενδύσεις.» (20)

Επ ιλέξ ιµες δαπάνες

Όσον αφορά τις επιλέξιµες δαπάνες, οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµ-
µατος για την ξυλεία εγκρίνονται για επιλέξιµα σχέδια τα οποία «… συµβάλλουν στην επίτευξη του στόχου στο
πλαίσιο των στρατηγικών και των τοµέων εργασίας του προγράµµατος» και τα οποία ενεργοποιούν την καινο-
τοµία. Όσον αφορά τις στρατηγικές, από την έκθεση της οµάδας εργασίας προκύπτει ότι για την επίτευξη των
στόχων του προγράµµατος για την ξυλεία πρέπει να εφαρµοστούν οι ακόλουθες τρεις στρατηγικές. Καθεµιά από
τις εν λόγω στρατηγικές πρέπει να υλοποιηθεί µέσω των δραστηριοτήτων που αναφέρονται κάτω από κάθε
στρατηγική. (21) Οι δαπάνες για τις εν λόγω δραστηριότητες είναι εποµένως επιλέξιµες για χρηµατοδότηση στο
πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία.

i) Στρατηγική δηµιουργίας προφίλ και επικοινωνίας (δηλαδή δηµιουργία δεσµεύσεων και βούλησης να
αναπτυχθεί η αξιακή αλυσίδα, να προσελκύονται ικανότητες, πρόσωπα και κεφάλαια, να αυξηθεί ο βαθµός
προβολής και η ενεργή δηµιουργία προτύπων για τα δάση και την ξυλεία, επικέντρωση στα πλεονεκτήµατα
της ξυλείας ως υλικού και διάδοση των πληροφοριών).

Τα προς λήψη µέτρα για την υλοποίηση της εν λόγω στρατηγικής περιλαµβάνουν εκστρατείες προώθησης στις
οποίες οι δραστηριότητες που αφορούν το δάσος/την ξυλεία εµφανίζονται κατά τρόπο θετικό, διάδοση
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(18) Τµήµα 4.6 της έκθεσης της οµάδας εργασίας.
(19) Κανονισµοί αριθ. 68/2001 (ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση), 70/2001 (ενισχύσεις προς µικρές και µεσαίες

επιχειρήσεις) και 69/2001 (ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας). Ο κανονισµός de minimis αντικατέστησε το παλαιό κεφάλαιο 12
των κατευθυντήριων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις. Βλ. αναφορές σε όλους τους κανονισµούς και το κεφάλαιο 12
των κατευθυντήριων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις, υποσηµείωση 4.

(20) Μετάφραση (από την Αρχή) του δεύτερου σηµείου στο τµήµα 7.2 της έκθεσης της οµάδας εργασίας. Οι νορβηγικές αρχές
έχουν προσθέσει ότι «οι αρχές αυτές εφαρµόζονται και έχουν κοινοποιηθεί στους δικαιούχους.»

(21) Τµήµατα 4.1- 4.4 και 5 της έκθεσης της οµάδας εργασίας.



των πληροφοριών µέσω εκδόσεων που απευθύνονται σε σχεδιαστές/αρχιτέκτονες και παροχή πληροφοριών για
επαγγελµατίες χρήστες, πανεπιστήµια, εκπαιδευτικά ιδρύµατα και καταναλωτές. Άλλα µέτρα περιλαµβάνουν τη
δηµιουργία µιας πύλης του διαδικτύου αφιερωµένης στην ξυλεία και ενός δικτύου για τη διοχέτευση των
πληροφοριών σε ολόκληρη την αξιακή αλυσίδα, που λειτουργεί επίσης ως πηγή γενικών πληροφοριών, καθώς
και τη θέσπιση εθνικών και περιφερειακών σηµείων συνάντησης που απευθύνονται σε ερευνητικές και αναπτυ-
ξιακές οµάδες, αρχιτέκτονες, σχεδιαστές, οµάδες που δραστηριοποιούνται στο χώρο της ΤΠ, ερευνητές
τάσεων, φορείς καινοτοµίας και επενδυτές, κ.λπ.

ii) Η στρατηγική ανάπτυξης προϊόντων και καινοτοµίας (που καλύπτει την υλοποίηση νέων δυνατοτήτων,
ιδεών και πρωτοβουλιών που συµβάλλουν στην καινοτοµία και στις νέες δηµιουργίες).

Μεταξύ των προς λήψη µέτρων περιλαµβάνονται τα προγράµµατα διαρθρωτικής ανάπτυξης, η δηµιουργία
επιχειρηµατικών φόρουµ που απευθύνονται σε εταιρείες µικρής κλίµακας, καινοτόµα σχέδια που συνδέονται
µε διάφορα εκπαιδευτικά ιδρύµατα, διαγωνισµοί για σχεδιαστές/αρχιτέκτονες, ανάπτυξη νέων προϊόντων σε
νέους τοµείς της αγοράς (όπως είναι η αγορά υπηρεσιών αναψυχής· οι διευκολύνσεις/υποδοµές για «δηµό-
σιους χώρους», τα προϊόντα ιατρικής περίθαλψης µε βάση την ξυλεία, κ.λπ) και η ανάπτυξη σχεδίων που
επικεντρώνονται στη δηµιουργία κερδών στην αξιακή αλυσίδα (όπως είναι οι πρώτες ύλες, τα συναφή
προϊόντα, η εµπορία ξυλείας και το ηλεκτρονικό εµπόριο). Άλλα µέτρα περιλαµβάνουν τη δηµιουργία ενός
φόρουµ, καθώς και δοµών ανάπτυξης της καινοτοµίας, πανεπιστηµιακά προγράµµατα καινοτοµίας και διαγωνι-
σµούς για αρχιτέκτονες και σχεδιαστές, έτσι ώστε να αυξηθεί η χρησιµοποίηση ειδικών υλικών ξυλείας.

iii) Στρατηγική συνεργασίας και αποτελεσµατικότητας (που καλύπτει τη βελτίωση στη διανοµή προϊόντων και
διαδικασίες στην αξιακή αλυσίδα, καθώς και βελτίωση της αποδοτικότητας, της δηµιουργίας αξίας και της
οικονοµικής αποδοτικότητας, καθώς και τη βέλτιστη χρησιµοποίηση ανθρώπινων πόρων και υποδοµών).

Τα µέτρα περιλαµβάνουν την ανάπτυξη ενός ολοκληρωµένου συστήµατος διοικητικής µέριµνας, µε σκοπό τη
βελτίωση του συγχρονισµού όσον αφορά τη διανοµή προϊόντων, καθώς και την ποιότητα και τις τιµές των
προϊόντων, την τεχνολογία πληροφοριών για την εξοικονόµηση δαπανών σε επίπεδο πώλησης/διανοµής και
την ανάπτυξη συστηµάτων πληροφορικής για την επικοινωνία σε ολόκληρη την αξιακή αλυσίδα έτσι ώστε να
βελτιωθεί η ποιότητα. Άλλα µέτρα περιλαµβάνουν διαγωνισµούς, προπαρασκευαστικές µελέτες για την
ανάπτυξη ενός ολοκληρωµένου συστήµατος ΤΠ και την ψηφιοποίηση των πληροφοριών για προϊόντα, µέσω
της αξιακής αλυσίδας, προγράµµατα ικανοτήτων για την αποδοτικότητα στην ανάπτυξη της αξίας, καθώς και
(µέτρα για) τη δηµιουργία κερδών στον τοµέα των δασών, της βιοµηχανίας ξυλείας και εµπορίας της ξυλείας.

Ειδικότερα, όσον αφορά την έρευνα και ανάπτυξη, οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι, δεδοµένου ότι τα έγγραφα
στα οποία βασίζεται το πρόγραµµα για την ξυλεία δεν θέτουν τυχόν όρους που πρέπει να πληρούνται στο πλαίσιο
ενός σχεδίου έρευνας και ανάπτυξης προκειµένου να είναι επιλέξιµο για τη χορήγηση ενίσχυσης, οι υπεύθυνοι του
φακέλου αξιολόγησαν τα σχέδια µε βάση κάθε περίπτωση χωριστά, λαµβάνοντας υπόψη την περιγραφή του
σχεδίου η οποία δόθηκε από τους αιτούντες και το κεφάλαιο 14 των κατευθυντήριων γραµµών για τις κρατικές
ενισχύσεις. Στο πλαίσιο αυτό, οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι το επιλέξιµο κόστος θα µπορούσε να περιλαµβάνει
έξοδα προσωπικού (ερευνητές, τεχνικοί και βοηθητικό προσωπικό που απασχολούνται αποκλειστικά στον τοµέα
της έρευνας και ανάπτυξης), τα µέσα, τον εξοπλισµό, το χώρο εργασίας και τα κτίρια (που χρησιµοποιούνται
µόνιµα και αποκλειστικά για τις δραστηριότητες έρευνας και ανάπτυξης)· την παροχή συµβουλών και συναφείς
υπηρεσίες που χρησιµοποιούνται αποκλειστικά στο πλαίσιο δραστηριοτήτων έρευνας και ανάπτυξης) και τη διαχεί-
ριση που συνδέεται άµεσα µε τη δραστηριότητα έρευνας και ανάπτυξης. Άλλες επιλέξιµες δαπάνες θα µπορούσαν
να είναι οι δαπάνες λειτουργίας, όπως τα χρησιµοποιούµενα υλικά, οι προµήθειες και τα συναφή προϊόντα που
συνδέονται άµεσα µε τη δραστηριότητα έρευνας και ανάπτυξης.

Ένταση της εν ίσχυσης

Οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι: «όταν χορηγείται µια ενίσχυση για υπηρεσίες παροχής συµβουλών, η ένταση
της ενίσχυσης ανέρχεται µέχρι το 50 % του επιλέξιµου κόστους, ενώ τα αναπτυξιακά σχέδια (Ε&Α) χρηµατοδο-
τούνται σε ποσοστό µέχρι 25/35 % του επιλέξιµου κόστους, ανάλογα µε το µέγεθος της δικαιούχου
επιχείρησης». Οι αρχές προσέθεσαν στη συνέχεια ότι εξυπακούεται ότι η ένταση της ενίσχυσης πρέπει να είναι
50 % όταν τα σχέδια χρηµατοδότησης απευθύνονται σε επιχειρήσεις και ότι, εφόσον οι επιχορηγήσεις υπερβαίνουν
το 50 %, πρόκειται για γενικά σχέδια κοινού ενδιαφέροντος Για την περίπτωση αυτή οι νορβηγικές αρχές
θεώρησαν ότι η επιχορήγηση δεν αποτελεί παράνοµη κρατική ενίσχυση δυνάµει του άρθρου 61 της συµφωνίας
ΕΟΧ και ότι το σχετικό ποσό θεωρείται ως ενίσχυση ήσσονος σηµασίας. Εντούτοις, οι νορβηγικές αρχές
αναφέρθηκαν επίσης (στο πλαίσιο της συγχρηµατοδότησης) σε µέγιστη ένταση ενίσχυσης 75 %, χωρίς ωστόσο να
συνδέουν την εν λόγω ένταση ενίσχυσης µε ειδικές κατευθυντήριες γραµµές. (22)

Οι νορβηγικές αρχές επέµειναν ότι οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία έχουν
χορηγηθεί µε βάση τα ανώτατα όρια που αναφέρονται στον ακόλουθο πίνακα (µεταφρασµένο από την Αρχή), ο
οποίος, σύµφωνα µε τις νορβηγικές αρχές, περιλαµβάνει µια επισκόπηση παρελθόντων προγραµµάτων που κοινο-
ποιήθηκαν και εγκρίθηκαν.
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(22) Βλέπε τµήµα 2.2 ανωτέρω.



Προσάρτηµα αριθ. 3

Επισκόπηση — ποσοστά χρηµατοδότησης που ίσχυσαν για το πρόγραµµα για την ξυλεία (Wood Scheme)

Μέγιστα ποσοστά χρηµατοδότησης για προγράµµατα τα οποία διαχειρίζεται η Innovasjon Norge (Νορβηγική καινο-
τοµία) — µέγεθος των επιχειρήσεων και τοµείς της ενίσχυσης.

— ( ) σηµαίνει ότι το πρόγραµµα µόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις είναι σχετικό µε τους δηλωθέντες στόχους ή/και τύπους
επιχειρήσεων

— Ποσό έως 100 000 ευρώ µπορεί να χορηγηθεί στο πλαίσιο όλων των προγραµµάτων µε βάση τους κανόνες για τη χορήγηση
ενίσχυσης ήσσονος σηµασίας

Μέτρο — Πρόγραµµα Στόχος

ΜΜΕ (< 250 εργαζόµενοι και δύο άλλα κριτήρια)

Μεγάλες επιχειρήσειςΜικρές επιχειρήσεις
(< 50 εργαζόµενοι και δύο

άλλα κριτήρια)

Μεσαίες επιχειρήσεις
(< 250 εργαζόµενοι και δύο

άλλα κριτήρια)

Πρόγραµµα καινοτοµίας σε
εθνική κλίµακα

Επενδύσεις 15 % 7,5 % 0

Ήπιες ενισχύσεις (Soft aid) 50 % 0

Ενισχύσεις για την επαγγελµατική εκπαί-
δευση (δεν χορηγούνται από το LI επί
του παρόντος)

(Ειδική/γενική — 35 %/70 %) (Ειδική/γενική — 25 %/
50 %)

Ε & Α:

— Ανάπτυξη δραστηριοτήτων εµπορίας 35 % 25 %

Προπαρασκευαστικές τεχνικές µελέτες 75 % 50 %

— (Μεµονωµένη έρευνα, Προπαρασ-
κευαστικές τεχνικές µελέτες)

(60 %/75 %) (50 %/75 %)

OFU/IFU Ε & Α:

— Ανάπτυξη δραστηριοτήτων εµπορίας 35 % (περιφ. ζώνη + 5 %) 25 % (περιφ. ζώνη + 5 %)

Προπαρασκευαστικές τεχνικές µελέτες 75 % 50 %

— (Μεµονωµένη έρευνα, Προπαρασ-
κευαστικές τεχνικές µελέτες)

(60 %/75 %) (50 %/75 %)

Συνεισφορά υπέρ των
δήµων της χώρας, για την
ενίσχυση της περιφερειακής
ανάπτυξης

Επενδύσεις:

— Ζώνη A 30 % 25 %

B 25 % 20 %

C 20 % (25 %) (*) 10 % (15 %)

Ήπιες ενισχύσεις (Soft aid) 50 % 0

Ενισχύσεις για την επαγγελµατική εκπαί-
δευση

Ειδική/γενική — 40 %/75 % Ειδική/γενική — 30 %/
55 %

Ε & Α:

— Ανάπτυξη δραστηριοτήτων εµπορίας 40 % 30 %

Προπαρασκευαστικές τεχνικές µελέτες 75 %

— (Μεµονωµένη έρευνα, Προπαρασ-
κευαστικές τεχνικές µελέτες)

(65 %/75 %) 55 % (55 %/75 %)
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Μέτρο — Πρόγραµµα Στόχος

ΜΜΕ (< 250 εργαζόµενοι και δύο άλλα κριτήρια)

Μεγάλες επιχειρήσειςΜικρές επιχειρήσεις
(< 50 εργαζόµενοι και δύο

άλλα κριτήρια)

Μεσαίες επιχειρήσεις
(< 250 εργαζόµενοι και δύο

άλλα κριτήρια)

Αναδιοργανώσεις και νέες
συστάσεις

Επενδύσεις: 0

— Εκτός περ. ζώνης 15 % 7,5 %

— Εντός περ. ζώνης Ζώνη A: 30 %, B: 25 % και Γ: 20 % (25 %) (**) Ζώνη A: 25 %, B: 20 %
και Γ: 10 % (15%)

Ήπιες ενισχύσεις:

— Εκτός περ. ζώνης 50 %

— Εντός περ. ζώνης 50 %

Επαγγελ. εκπαίδευση:

— Εκτός περ. ζώνης Ειδική/γενική — 35 %/70 % Ειδική/γενική — 25 %/
50 %

— Εντός περ. ζώνης Ειδική/γενική — 40 %/75 % Ειδική/γενική — 30 %/
55 %

Ε & Α:

Εκτός περιφ. ζώνης:

— Ανάπτυξη δραστηριοτήτων εµπορίας 35 % 25 %

Προπαρασκευαστικές τεχνικές µελέτες 75 % 50 %

— (Μεµονωµένη έρευνα, Προπαρα-
σκευαστικές τεχνικές µελέτες)

(60 %/75 %) (50 %/75 %)

Εντός περιφ. ζώνης:

— Ανάπτυξη δραστηριοτήτων εµπορίας 40 % 30 %

Προπαρασκευαστικές τεχνικές µελέτες 75 % 55 %

— (Μεµονωµένη έρευνα, Προπαρασ-
κευαστικές τεχνικές µελέτες)

(65 %/75 %) (55 %/75 %)

Επιχορήγηση εγκατάστασης Ενίσχυση ήσσονος σηµασίας (de
minimis)

Μέγιστο ύψος 400 000 NOK (µεγαλύτερο ποσό σε ορισµένες περιπτώσεις, αλλά
όχι άνω των 100 000 ευρώ)

(*) ∆ύναται να διατεθεί ποσό µέχρι 25 %/15 % για µέτρα τα οποία αναµένεται να έχουν σηµαντικά αποτελέσµατα σε επίπεδο περιφέρειας. Στις Κοµητείες Vest-Agder, Rogaland και
Hordaland το όριο της ενίσχυσης ενδέχεται να µην υπερβαίνει το 10 %/20 %.

(**) Ποσό έως 25 %/15 % µπορεί να διατεθεί για µέτρα τα οποία αναµένεται ότι θα έχουν σηµαντικά αποτελέσµατα σε περιφερειακή κλίµακα. Στις Κοµητείες Vest-Agder, Rogaland
και Hordaland τα όρια µπορεί να µην υπερβαίνουν το 10 %/20 %.
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Οι αναφορές σε «ζώνη» αφορούν περιοχές επιλέξιµες για τη χορήγηση περιφερειακής ενίσχυσης σύµφωνα µε την
απόφαση της Αρχής σχετικά µε το Χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων για τη Νορβηγία. (23)

2.5. Ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας (de minimis)

Όσον αφορά τις ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας, οι νορβηγικές αρχές υπέβαλαν κατάλογο όσων έλαβαν επιχορηγή-
σεις από το πρόγραµµα για την ξυλεία και οι οποίες κατά την άποψή τους, µπορούν να χαρακτηριστούν ως
ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας («ο κατάλογος de minimis»). Στα πλαίσια αυτά οι νορβηγικές αρχές διευκρίνισαν ότι
η ηµεροµηνία που έδωσαν οι αρχές την έγκρισή τους («tilsagn») προσδιορίζει εάν στην εξεταζόµενη επιχορήγηση
εφαρµόζεται το παλαιό κεφάλαιο 12 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις σε σχέση µε τον
κανόνα de minimis ή ο επακόλουθος κανονισµός de minimis. Επιπλέον, οι αρχές εξήγησαν ότι όταν µια ενίσχυση
χορηγείται ως ενίσχυση de minimis, στην επιστολή έγκρισης που αποστέλλεται στον παραλήπτη της ενίσχυσης
γίνεται αναφορά στο όριο de minimis και στο χρονικό πλαίσιο καθώς και στην υποχρέωση του παραλήπτη να
ενηµερώσει για κάθε ενίσχυση που έχει λάβει από άλλες πηγές για διάστηµα τριών ετών από τη στιγµή που δόθηκε
η έγκριση της ενίσχυσης. (24)

2.6. Έναρξη και διάρκεια του προγράµµατος

Οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία τέθηκε σε εφαρµογή την 1η Ιουλίου 2000
(ηµεροµηνία από την οποία ήταν δυνατή η υποβολή αιτήσεων επιχορήγησης) και θα παραµείνει σε ισχύ για πέντε
έτη. (25) Tο ίδιο αναφέρεται και στα σχόλια της πρότασης για τον κρατικό προϋπολογισµό (St. prp. nr. 1 (2000-
2001) από τα οποία προκύπτει ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία τέθηκε σε ισχύ το δεύτερο τρίµηνο του 2000.

2.7. Εµπόριο προϊόντων ξύλου

Σύµφωνα µε το Λευκό Βιβλίο που παρουσίασε η κυβέρνηση στο Κοινοβούλιο σχετικά µε τη δηµιουργία αξίας και
δυνατοτήτων στο δασοκοµικό τοµέα, η Νορβηγία εξάγει τα προϊόντα ξύλου που παράγει στην ΕΕ. Ειδικά για το
θέµα αυτό αναφέρεται στο τµήµα 4.3 του Λευκού Βιβλίου ότι «Η Νορβηγία εξάγει περίπου το 85 % — 90 %
της συνολικής παραγωγής της σε προϊόντα ξύλου και χαρτιού και περίπου το 35 % της παραγωγής της σε
ξυλεία. Οι εξαγωγές προς τα κράτη της ΕΕ ανέρχονται στο 70 % και στο 90 % του συνόλου των εξαγωγών.
Κάθε στρατηγική ή πολιτική παρέµβαση εντός της ΕΕ η οποία µπορεί να επηρεάσει τις εισαγωγές δασικών
προϊόντων στην ΕΕ δύναται να έχει σηµαντικές συνέπειες στο δασικό τοµέα της Νορβηγίας.» (26) Επιπλέον, από
τα στατιστικά στοιχεία της Eurostat προκύπτει εκτεταµένο εµπόριο των προϊόντων ξύλου στην ΕΕ. (27) Τέλος, από
τα στατιστικά στοιχεία της «Statistics Norway» («Statistisk sentralbyrå») προκύπτει ότι και η Νορβηγία εισάγει
σηµαντικές ποσότητες ξυλείας, κατεργασµένου ξύλου και προϊόντων ξύλου («Tømmer, trelast og kork …») από την
ΕΕ στη Νορβηγία. (28)
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(23) Απόφαση αριθ. 327/99/COL της Αρχής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1999, σχετικά µε το χάρτη ενισχυόµενων περιοχών και τα
επίπεδα ενίσχυσης (Νορβηγία).

(24) Η υποχρέωση αυτή παροχής πληροφοριών διατυπώνεται ως εξής: «EØS-regelverket — opplysningsplikt: Tildelingen av
tilskuddet skjer i henhold til reglene for bagatellmessig støtte. Ved eventuelle nye søknader om offentlig støtte (uansett støttekilde)
har støttemottaker plikt til å opplyse om dette tilskuddet. Opplysningsplikten gjelder i 3 år fra tilsagnstidspunktet. Støttemotta-
keren må ikke motta mer enn til sammen 100 000 Euro (ca. kr 815 000,-) i støtte etter reglene for bagatellmessig støtte over
et tidsrom på 3 år.»

(25) Στην έκθεση της Οµάδας Εργασίας αναφέρεται επίσης ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία προβλέπεται να τεθεί σε ισχύ το
δεύτερο τρίµηνο του έτους 2000 και να παραµείνει σε ισχύ για τα επόµενα πέντε έτη.

(26) Μετάφραση από την Αρχή του ακόλουθου κειµένου: «Norge eksporterer ca 85-90 % av produksjonen av tremasse og papir-
produkter og ca 35 % av trelast-produksjonen. Leveransene til EU-land utgjør henholdsvis 70 % og 90 % av eksporten.
Eventuelle strategier eller politiske vedtak innen EU som kan påvirke EUs import av skogindustriprodukter vil kunne få store
konsekvenser for den norske skogsektoren.»

(27) Από τα στατιστικά στοιχεία της EUROSTAT για τα έτη 1999-2004 που καλύπτουν τόσο τις εισαγωγές όσο και τις
εξαγωγές διαφόρων ποικιλιών κατεργασµένου ξύλου και ξυλείας εντός της ΕΕ (η αξία είναι εκφρασµένη σε χιλιάδες κυβικά
µέτρα ή τόνους) προκύπτει εκτεταµένο εµπόριο των προϊόντων ξύλου εντός της ΕΕ. Τα σχετικά στατιστικά στοιχεία αφορούν
i) εισαγωγές και εξαγωγές στρογγυλής ξυλείας εντός της ΕΕ-25, «table fores51»· ii) εισαγωγές πολτού ξύλου και χαρτιού
καθώς και χαρτονιού εντός της ΕΕ-25, «table fores62»· iii) εξαγωγές ξυλοπολτού εντός της ΕΕ-25 «table fores62»· iv)
εισαγωγές εντός της ΕΕ-25 πριστής ξυλείας και σανίδες µε βάση την ξυλεία, «table fores61»· και v) εξαγωγές εντός ΕΕ
πριστής ξυλείας «table fores61». Όλα τα στοιχεία περιλαµβάνονται στη διεύθυνση
http://europa.eu.int/comm/eurostat
ή παρέχονται µε πρόσβαση στη EUROSTAT µέσω της ιστοσελίδας της.

(28) Βλέπε την ιστοσελίδα:
http://www.ssb.no/muh/tab15-01.shtml
η οποία περιλαµβάνει τον πίνακα 15, µε τίτλο «Εµπόριο µε επιλεγµένες χώρες από SITC µε δύο νούµερα. Ιανουάριος-
Μάρτιος 2006. Εκατοµµύρια κορώνες».



II. ΕΚΤΙΜΗΣΗ

1. Η ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης

Η Αρχή θεωρεί κατά πρώτο λόγο ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία υπάγεται στο πεδίο εφαρµογής της συµφωνίας
ΕΟΧ. Η άποψη αυτή βασίζεται στο γεγονός ότι βάσει του άρθρου 8 παράγραφος 3 της συµφωνίας ΕΟΧ η εν
λόγω συµφωνία εφαρµόζεται για τα προϊόντα που απαριθµούνται στα κεφάλαια 25 έως 97 του εναρµονισµένου
συστήµατος περιγραφής και κωδικοποίησης των εµπορευµάτων και στο ότι το ξύλο και τα προϊόντα ξύλου
καλύπτονται από το κεφάλαιο 44 του εν λόγω συστήµατος. ∆εδοµένου ότι οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του
προγράµµατος για την ξυλεία χορηγούνται σε επιχειρήσεις επεξεργασίας ξύλου και βιοµηχανίες του τοµέα αυτού,
η θέση της Επιτροπής είναι ότι το πρόγραµµα εµπίπτει στο πεδίο της συµφωνίας ΕΟΧ.

1.1. Κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1 ΕΟΧ

Το άρθρο 61 παράγραφος 1 της συµφωνίας ΕΟΧ προβλέπει ότι: «Ενισχύσεις που χορηγούνται υπό οιαδήποτε
µορφή από τα κράτη µέλη της ΕΚ, τα κράτη της ΕΖΕΣ ή µε κρατικούς πόρους και που νοθεύουν ή απειλούν να
νοθεύσουν τον ανταγωνισµό δια της ευνοϊκής µεταχειρίσεως ορισµένων επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων
παραγωγής, είναι ασυµβίβαστες µε τη λειτουργία της παρούσας συµφωνίας, κατά το µέτρο που επηρεάζουν τις
µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών συναλλαγές, εκτός εάν η παρούσα συµφωνία ορίζει άλλως.»

Για να χαρακτηριστεί ένα µέτρο κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1 ΕΟΧ πρέπει να
πληροί σωρευτικά τα ακόλουθα τέσσερα κριτήρια: Το µέτρο πρέπει i) να παρέχει στους αποδέκτες οικονοµικό
πλεονέκτηµα που δεν λαµβάνουν στις κανονικές συνθήκες της αγοράς, ii) το πλεονέκτηµα πρέπει να παρέχεται
από το κράτος ή µέσω κρατικών πόρων και πρέπει iii) να είναι επιλεκτικό ευνοώντας ορισµένες επιχειρήσεις ή την
παραγωγή ορισµένων αγαθών· και iv) να δηµιουργεί στρέβλωση του ανταγωνισµού και να πλήττει το εµπόριο
µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών. Στη συνέχεια εξετάζεται εάν στη παρούσα υπόθεση πληρούνται σωρευτικά τα
τέσσερα κριτήρια.

1.2. Οικονοµικό πλεονέκτηµα

Tο µέτρο πρέπει να εξασφαλίζει στους αποδέκτες οικονοµικό πλεονέκτηµα το οποίο δεν λαµβάνουν στις κανονικές
συνθήκες της αγοράς.

Στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία οι νορβηγικές αρχές παρέχουν οικονοµική επιχορήγηση σε
επιχειρήσεις, αρχές, ενώσεις, κλπ. η οποία δύναται να συµβάλει στην επίτευξη των στόχων του προγράµµατος. Οι
επιχειρήσεις που λαµβάνουν τέτοιες επιχορηγήσεις απολαύουν οικονοµικού πλεονεκτήµατος, δηλαδή
επιχορήγησης την οποία δεν θα είχαν λάβει υπό κανονικές συνθήκες αγοράς.

1.3. Ύπαρξη κρατικών πόρων

Το πλεονέκτηµα πρέπει να παρέχεται από το κράτος ή µέσω κρατικών πόρων.

Οι επιχορηγήσεις που παρέχονται στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία χρηµατοδοτούνται από το
υπουργείο Γεωργίας (η νέα ονοµασία του οποίου, από την 30ή Σεπτεµβρίου 2004, είναι υπουργείο Γεωργίας και
Τροφίµων) και συνεπώς χρηµατοδοτούνται από το κράτος.

1.4. Ευνοϊκή µεταχείριση ορισµένων επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων παραγωγής

Tο µέτρο πρέπει να ευνοεί ορισµένες επιχειρήσεις ή κλάδους παραγωγής.

Από διάφορα προπαρασκευαστικά νοµοθετικά έγγραφα (όπως το Λευκό Βιβλίο, τη σύσταση και την έκθεση της
Οµάδας Εργασίας) που οδήγησαν στην εκπόνηση του κρατικού προϋπολογισµό και στη θέσπιση του προγράµ-
µατος για την ξυλεία, προκύπτει ότι το πρόγραµµα αποσκοπεί στη βελτίωση i) των επιχειρήσεων κατεργασίας του
ξύλου και ii) των σχέσεων στα διάφορα επίπεδα εµπορίας µεταξύ του δασοκοµικού τοµέα και της αγοράς (περι-
λαµβανοµένου του εφοδιασµού µε πρώτη ύλη της βιοµηχανίας επεξεργασίας ξύλου) σε συνδυασµό µε ένα γενικό
στόχο που συνίσταται στην αύξηση της σηµερινής χρήσης της ξυλουργικής.
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Οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία χορηγούνται µόνο όταν εκτιµάται ότι θα
επωφεληθούν από αυτές ο τοµέας επεξεργασίας ξύλου και οι σχετικές βιοµηχανίες καθώς και ο εφοδιασµός σε
πρώτες ύλες των εν λόγω βιοµηχανιών. Το πρόγραµµα για την ξυλεία ευνοεί λοιπόν επιχειρήσεις του τοµέα
επεξεργασίας ξύλου και η φύση του είναι κατά συνέπεια επιλεκτική. Στο θέµα αυτό το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο
αποφάνθηκε ότι ένα µέτρο µπορεί να είναι επιλεκτικό ακόµη και αν καλύπτει (επιχειρήσεις σε) έναν ολόκληρο
τοµέα (29).

Πρέπει να σηµειωθεί ότι παρόλο που οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία µπορούν
επίσης να χορηγηθούν σε επιχειρήσεις άλλων βιοµηχανικών τοµέων (όπου για παράδειγµα διερευνάται η χρησιµο-
ποίηση του ξύλου σε συνδυασµό µε άλλα υλικά), η δυνατότητα αυτή παρέχεται µόνο σε βιοµηχανίες που µπορούν
να συµβάλουν στο γενικό στόχο του προγράµµατος για την ξυλεία που συνίσταται στη γενική βελτίωση της αξίας
των επιχειρήσεων επεξεργασίας ξύλου. Η Αρχή θεωρεί συνεπώς ότι και αυτή ακόµη η δυνατότητα έχει ως απώτερο
στόχο να ευνοήσει επιχειρήσεις στον τοµέα της επεξεργασίας του ξύλου και βιοµηχανίες του εν λόγω τοµέα.

1.5. Στρέβλωση του ανταγωνισµού και επιπτώσεις στο εµπόριο µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών

Τα µέτρα πρέπει να δηµιουργούν στρέβλωση του ανταγωνισµού και να επηρεάζουν το εµπόριο µεταξύ των
συµβαλλοµένων µερών.

∆υνάµει του προγράµµατος για την ξυλεία οι νορβηγικές αρχές επιχορηγούν επιχειρήσεις στον τοµέα της επεξερ-
γασίας του ξύλου και τις σχετικές βιοµηχανίες. Επιπλέον, η νορβηγική βιοµηχανία εξάγει µεγάλο µέρος των
προϊόντων ξυλείας και κατεργασµένου ξύλου (µέχρι 90 %) σε άλλες χώρες ΕΟΧ όπου είναι ιδιαίτερα ανεπτυγµένο
το εµπόριο προϊόντων ξύλου. Επιπλέον, η Νορβηγία εισάγει επίσης ξυλεία, επεξεργασµένο ξύλο και προϊόντα
ξύλου από την ΕΕ. Υπό τις περιστάσεις αυτές, η παρεχόµενη ενίσχυση σε επιχειρήσεις στο πλαίσιο του προγράµ-
µατος για την ξυλεία ενισχύει τη θέση των αποδεκτών έναντι άλλων επιχειρήσεων εγκατεστηµένων στη Νορβηγία ή
σε άλλα κράτη µέλη ΕΟΧ οι οποίες είναι ανταγωνιστικές στον τοµέα της επεξεργασίας του ξύλου και στις βιοµη-
χανίες του τοµέα. Επιπλέον, καθώς το ξύλο είναι µια µόνο από τις πρώτες ύλες που χρησιµοποιούνται στις
επιχειρήσεις κατασκευών, οι επιχορηγήσεις που λαµβάνονται από τις εταιρίες κατασκευών στο πλαίσιο του
προγράµµατος για την ξυλεία συµβάλλουν στην ενίσχυση της θέσης τους έναντι άλλων ανταγωνιστικών επιχειρή-
σεων στον τοµέα των κατασκευών (30).

Στη βάση αυτή, η Αρχή θεωρεί ότι η οικονοµική ενίσχυση σε επιχειρήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος για την
ξυλεία προκαλεί στρέβλωση του ανταγωνισµού και επηρεάζει το εµπόριο.

1.6. Συµπέρασµα

Με βάση τα προαναφερόµενα, το προκαταρκτικό συµπέρασµα της Αρχής είναι ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία
πληροί τα κριτήρια του άρθρου 61 παράγραφος 1 της συµφωνίας ΕΟΧ και συνεπώς συνιστά κρατική ενίσχυση. Η
Αρχή εκτιµά ακόµη ότι καθώς το πρόγραµµα για την ξυλεία αποτελεί πράξη βάσει της οποίας, χωρίς να απαι-
τούνται περαιτέρω εκτελεστικά µέτρα, µπορούν να χορηγηθούν ατοµικές ενισχύσεις σε επιχειρήσεις που ορίζονται
στην πράξη κατά γενικό και αφηρηµένο τρόπο, µπορεί να χαρακτηριστεί ως πρόγραµµα που συνιστά ενίσχυση
κατά την έννοια του άρθρου 1δ) του µέρους ΙΙ του Πρωτοκόλλου 3 της Συµφωνίας περί εποπτείας και
δικαστηρίου.

2. Συµβιβάσιµο της ενίσχυσης

Λαµβανοµένου υπόψη ότι το προκαταρκτικό συµπέρασµα της Αρχής είναι ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία
πληροί τα κριτήρια του άρθρου 61 παράγραφος 1 της συµφωνίας ΕΟΧ και συνιστά συνεπώς κρατική ενίσχυση,
πρέπει να εξετασθεί εάν το πρόγραµµα αυτό µπορεί να θεωρηθεί συµβιβάσιµο µε τη λειτουργία της συµφωνίας
ΕΟΧ κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 2 ή 3 της συµφωνίας ΕΟΧ.

2.1. Συµβιβάσιµο µε το άρθρο 61 παράγραφος 2 ΕΟΧ

Καµία από τις εξαιρέσεις που προβλέπει το άρθρο 61 παράγραφος 2 ΕΟΧ δεν φαίνεται να έχει εφαρµογή στην
συγκεκριµένη περίπτωση καθώς το πρόγραµµα για την ξυλεία δεν αποβλέπει στην επίτευξη των στόχων που
απαριθµούνται στις εν λόγω διατάξεις.
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(29) Υπόθεση C-75/97 Bέλγιο κατά Επιτροπής[1999] Συλλογή I-3671, παράγραφος 33, Υπόθεση C-66/02 Iταλία κατά Επι-
τροπής της 15ης ∆εκεµβρίου 2005, που δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί, παράγραφος 95, συνεκδικασθείσες υποθέσεις E-5/04,
E-6/04 και E-7/04 Fesil και Finnfjord, Pil και λοιποί και το Βασίλειο της Νορβηγίας κατά Αρχή Εποτείας ΕΖΕΣ [2005]
και Έκθεση του ∆ικαστηρίου ΕΖΕΣ, σ. 121, παράγραφοι 77-79.

(30) Βλέπε σχετικά υπόθεση 730/79 Philip Morris κατά Επιτροπής [1989] Συλλογή 2671, στην παράγραφο 11 όπου αναφέ-
ρεται ότι «Όταν η κρατική ενίσχυση ισχυροποιεί τη θέση επιχείρησης έναντι άλλων ανταγωνιστικών επιχειρήσεων στο
ενδοκοινοτικό εµπόριο πρέπει να θεωρηθεί ότι το τελευταίο πλήττεται από την ενίσχυση αυτή».



2.2. Συµβιβάσιµο µε το άρθρο 61 παράγραφος 3 ΕΟΧ

Ένα µέτρο κρατικής ενίσχυσης θεωρείται συµβιβάσιµο µε την λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ δυνάµει του άρθρου
61 παράγραφος 3 (α) EΟΧ όταν αποσκοπεί στην προώθηση της οικονοµικής ανάπτυξης περιοχών στις οποίες το
βιοτικό επίπεδο είναι ασυνήθιστα χαµηλό ή στις οποίες επικρατεί σοβαρή υποαπασχόληση. Ωστόσο, καθώς δεν
έχουν προσδιοριστεί τέτοιες περιοχές στο χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων της Νορβηγίας, η διάταξη αυτή δεν
έχει εφαρµογή (31).

Επιπλέον, δεν µπορεί να εφαρµοστεί η εξαίρεση που προβλέπει το άρθρο 61 παράγραφος 3 β) ΕΟΧ καθώς η
κρατική ενίσχυση που παρέχεται στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία δεν αποσκοπεί στην προώθηση
της εκτέλεσης σηµαντικού σχεδίου κοινού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος ή στην αντιµετώπιση σοβαρής διατάραξης
της οικονοµίας της Νορβηγίας.

Ωστόσο, η εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 61 παράγραφος 3 γ) ΕΟΧ σύµφωνα µε την οποία η κρατική
ενίσχυση µπορεί να θεωρηθεί συµβιβάσιµη µε την κοινή αγορά στις περιπτώσεις που διευκολύνει την ανάπτυξη
ορισµένων οικονοµικών δραστηριοτήτων ή ορισµένων οικονοµικών ζωνών και δεν επηρεάζει αρνητικά τους όρους
διεξαγωγής του εµπορίου σε βαθµό που αντίκειται µε το κοινό συµφέρον, µπορεί να εφαρµοστεί.

Περ ιφερε ιακές εν ισχύσε ι ς

Οι επιχειρήσεις καθίστανται δυνάµει της διάταξης αυτής επιλέξιµες για ενίσχυση όταν είναι εγκατεστηµένες σε
ορισµένες περιφέρειες που καθορίζονται από το νορβηγικό χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων που προαναφέρεται
και όταν πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο κεφάλαιο 25 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές
ενισχύσεις. Ωστόσο, τα έγγραφα µε τα οποία θεσπίζεται το πρόγραµµα για την ξυλεία (π.χ. κρατικοί προϋπολο-
γισµοί, Λευκό Βιβλίο, έκθεση Οµάδας Εργασίας κ.λ.π.) δεν περιλαµβάνουν διατάξεις στις οποίες γίνεται αναφορά
στον χάρτη περιφερειακών ενισχύσεων της Νορβηγίας ή στους όρους που προβλέπονται στο κεφάλαιο 25 των
κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις.

Οι νορβηγικές αρχές έχουν ωστόσο δηλώσει ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία έχει (στην πράξη) εφαρµοστεί µε
βάση τα ανώτατα όρια (περιφερειακών ενισχύσεων) που αναφέρονται στον πίνακα µε τίτλο «Προσάρτηµα αριθ. 3
Επισκόπηση — ποσοστά χρηµατοδότησης που εφαρµόζονται στο πρόγραµµα για τη ξυλεία» (περιλαµβάνεται στο
τµήµα 2.4 του µέρους Ι για τα «Γεγονότα»). Ωστόσο, η Αρχή παρατηρεί ότι ο εν λόγω πίνακας δεν περιλαµβάνει
συµπληρωµατικές πληροφορίες για την εφαρµογή των ορίων, όπως για παράδειγµα περιγραφή των επιλέξιµων
δαπανών. Η Αρχή δεν µπορεί συνεπώς να επιβεβαιώσει ότι οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος για
την ξυλεία είναι σύµφωνες και συµβιβάσιµες µε το κεφάλαιο 25 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές
ενισχύσεις που εφαρµόζονται στις περιφερειακές ενισχύσεις.

Εν ισχύσε ι ς στην έρευνα κα ι την ανάπτυξη — κεφάλα ιο 1 4 των κατευθυντηρ ίων γραµµών γ ια
τ ι ς κρατ ικές εν ισχύσε ι ς

Όπως αναφέρεται στο κεφάλαιο 14 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις οι ενισχύσεις που
χορηγούνται σε επιχειρήσεις για την έρευνα και την ανάπτυξη µπορούν να θεωρηθούν ως συµβιβάσιµες µε τη
λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ, µε βάση το άρθρο 61 παράγραφος 3 γ ΕΟΧ. Στο κεφάλαιο 14 παρατίθενται οι
ορισµοί διαφόρων τύπων έρευνας και ανάπτυξης όπως «θεµελιώδης έρευνα», «µηχανική έρευνα» και «δραστη-
ριότητα ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο» καθώς και οι εντάσεις ενισχύσεων που εφαρµόζονται.

Ωστόσο, τα έγγραφα σχετικά µε την έκδοση και την εκτέλεση του προγράµµατος για την ξυλεία δεν περιλαµβά-
νουν ορισµούς ή όρους όσον αφορά τα είδη της έρευνας και ανάπτυξης για τα οποία µπορεί να χορηγηθεί
ενίσχυση, ούτε περιγράφουν τις δαπάνες που θεωρούνται επιλέξιµες ούτε αναφέρουν οποιοδήποτε όριο για τα
µέγιστα ποσά ενισχύσεων που µπορεί να χορηγηθούν.

Οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι οι ενισχύσεις για δραστηριότητες έρευνας και ανάπτυξης έχουν (στην πράξη)
χορηγηθεί σύµφωνα µε τους κανόνες που προβλέπονται στο κεφάλαιο 14 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις
κρατικές ενισχύσεις και ότι τα σχέδια έρευνας και ανάπτυξης χρηµατοδοτούνται έως 35/25 % των επιλέξιµων
δαπανών, ανάλογα µε το µέγεθος της επιχείρησης του δικαιούχου. Ωστόσο οι νορβηγικές αρχές προέβησαν και σε
άλλες δηλώσεις όπου ανέφεραν εντάσεις ενισχύσεων, όπως 50 % όταν τα χρηµατοδοτούµενα σχέδια απευθύνονται
σε επιχειρήσεις και 100 % όταν η επιχορήγηση δεν θεωρείται ως ενίσχυση είτε επειδή η δραστηριότητα δεν θα
µπορούσε να ανατεθεί σε ατοµικές επιχειρήσεις είτε επειδή έχει χαρακτηρισθεί ως de minimis. (32) Επιπλέον, στο
πλαίσιο της συγχρηµατοδότησης οι νορβηγικές αρχές ανέφεραν µέγιστη ένταση ενίσχυσης 75 %.
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(31) Απόφαση της Αρχής 327/99/COL της 16ης ∆εκεµβρίου 1999 για το χάρτη των ενισχυόµενων περιοχών και τα επίπεδα της
ενίσχυσης (Νορβηγία).

(32) Βλέπε τµήµατα 2.4 και 2.2 ανωτέρω.



Όσον αφορά τις επιλέξιµες δαπάνες, οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν ότι σ'αυτές µπορούν να περιληφθούν οι
δαπάνες προσωπικού, τα εργαλεία, ο εξοπλισµός, ο χώρος εργασίας και τα κτίρια, κλπ. Ενώ οι δαπάνες αυτές
αναφέρονται ως επιλέξιµες δαπάνες στο κεφάλαιο 15.6 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις,
η Αρχή υπενθυµίζει ότι οι επιχορηγήσεις στα πλαίσια του προγράµµατος για την ξυλεία µπορούν ακόµη να
χορηγηθούν για τη στήριξη των δαπανών που αφορούν διάφορα άλλα στοιχεία όπως οι εκστρατείες, η διάδοση
των πληροφοριών, η ίδρυση δικτύων και πυλών στο ∆ιαδίκτυο, τα σηµεία επισκέψεων για ειδικές οµάδες, η
ανάπτυξη σχεδίων που εστιάζονται στη δηµιουργία αξίας και τα συστήµατα διοικητικών υπηρεσιών και η χρήση
ψηφιακής τεχνολογίας.

Τα προαναφερόµενα δεν επαρκούν για να διασφαλίσουν στην Αρχή ότι οι επιχορηγήσεις που παρέχονται στο
πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία είναι σύµφωνες µε το κεφάλαιο 14 των κατευθυντηρίων γραµµών για
τις κρατικές ενισχύσεις για έρευνα και ανάπτυξη.

Συµµόρφωση µε τους κανον ισµούς απαλλαγής κατά κατηγορ ία γ ια τ ι ς ΜΜΕ κα ι τ ι ς
ε ν ισχύσε ι ς γ ια την επαγγελµατ ική εκπα ίδευση

Η ενίσχυση που χορηγείται σύµφωνα µε τους κανονισµούς απαλλαγής κατά κατηγορία για τις ΜΜΕ ή/και τις
ενισχύσεις για την επαγγελµατική εκπαίδευση λογίζεται συµβιβάσιµη µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ και
απαλλάσσεται από την υποχρέωση προηγούµενης κοινοποίησης εφόσον το πρόγραµµα πληροί όλους τους όρους
του αντίστοιχου κανονισµού απαλλαγής κατά κατηγορία και περιλαµβάνει ρητή αναφορά σε αυτόν (παραθέτωντας
τον τίτλο και τα στοιχεία αναφοράς του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων — σήµερα
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης). (33)

Ωστόσο, ούτε οι κρατικοί προϋπολογισµοί ούτε η έκθεση της οµάδας εργασίας ή οιαδήποτε άλλη νοµοθετική
προπαρασκευαστική πράξη που αφορά το πρόγραµµα για την ξυλεία περιλαµβάνει αναφορά στην εφαρµογή του
κανονισµού απαλλαγής κατά κατηγορία για τις ΜΜΕ ούτε στον κανονισµό απαλλαγής κατά κατηγορία για τις
ενισχύσεις υπέρ της επαγγελµατικής εκπαίδευσης. Επιπλέον, δεν έχουν διαβιβαστεί στην Αρχή πληροφορίες από
τις νορβηγικές αρχές σχετικά µε την εφαρµογή οιουδήποτε κανονισµού απαλλαγής κατά κατηγορία προς δηµο-
σίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βάσει των ανωτέρω η προκαταρκτική άποψη που διαµορφώνει η Αρχή είναι ότι οι νορβηγικές αρχές δεν έχουν
συµµορφωθεί µε τις επίσηµες απαιτήσεις που προβλέπονται στους κανονισµούς απαλλαγής κατά κατηγορία όσον
αφορά το πρόγραµµα για την ξυλεία.

Άµεση αξ ιολόγηση του συµβ ιβάσ ιµου δυνάµε ι του άρθρου 6 1 παράγραφος 3 γ ΕΟΧ βάσε ι
των βασ ικών αρχών που περ ιλαµβάνοντα ι στους κανον ισµούς απαλλαγής κατά κατηγορ ία

Η Αρχή δύναται να αξιολογήσει άµεσα το πρόγραµµα για την ξυλεία δυνάµει του άρθρου 61 παράγραφος 3γ
ΕΟΧ, στηριζόµενη στις βασικές αρχές που προβλέπονται στους κανονισµούς απαλλαγής κατά κατηγορία για τις
ΜΜΕ και τις ενισχύσεις για την επαγγελµατική εκπαίδευση, προκειµένου να αποφανθεί εάν το πρόγραµµα για την
ξυλεία µπορεί να θεωρηθεί συµβιβάσιµο µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ.

Ωστόσο, ούτε στους κρατικούς προϋπολογισµούς ούτε σε κάποιο άλλο προπαρασκευαστικό νοµοθετικό κείµενο
που αφορά το πρόγραµµα για την ξυλεία προβλέπεται η χορήγηση ενίσχυσης σε επιχειρήσεις που πληρούν τα
κριτήρια για να χαρακτηρισθούν ΜΜΕ, ούτε περιλαµβάνεται σχετικός ορισµός. ∆εν προβλέπουν εξάλλου ότι
πρέπει να υποστηριχθούν οι ενισχύσεις για την κατάρτιση ούτε περιλαµβάνουν ορισµό της τελευταίας.

Οι νορβηγικές αρχές δήλωσαν απεναντίας ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία έχει (στην πράξη) εφαρµοστεί µε βάση
τα µέγιστα ποσοστά που αναφέρονται στον πίνακα µε τίτλο «προσάρτηµα αριθ. 3 Επισκόπηση — ποσοστά χρηµα-
τοδότησης που εφαρµόζονται στο πρόγραµµα για την ξυλεία» (περιλαµβάνονται στο τµήµα 2.4 στο µέρος Ι «Γεγο-
νότα»). Ωστόσο, ο πίνακας αυτός δεν περιλαµβάνει συµπληρωµατικές πληροφορίες για την εφαρµογή των
µέγιστων ποσοστών, όπως για παράδειγµα περιγραφή των επιλέξιµων δαπανών. Η Αρχή δεν διαθέτει συνεπώς
στοιχεία που να διασφαλίζουν ότι οι επιχορηγήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία έχουν βασιστεί
σε πρακτικές που είναι σύµφωνες µε τις βασικές αρχές που διέπουν τη χορήγηση ενίσχυσης στις ΜΜΕ.

Στη βάση αυτή, η προκαταρκτική γνώµη που διαµορφώνει η Αρχή είναι ότι ακόµη και αν ληφθούν υπόψη οι θεµε-
λιώδεις αρχές που ορίζονται στους κανονισµούς για τις απαλλαγές κατά κατηγορία, η Αρχή διατηρεί αµφιβολίες
σχετικά µε το εάν το πρόγραµµα για την ξυλεία είναι συµβιβάσιµο µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ δυνάµει
του άρθρου 61παράγραφος 3γ) ΕΟΧ.
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(33) Βλέπε άρθρο 3 παράγραφος 3 των κανονισµών απαλλαγής κατά κατηγορία για τις ΜΜΕ και τις ενισχύσεις για επαγγε-
λµατική εκπαίδευση αντίστοιχα.



2.3. Συµπεράσµατα

Η Αρχή, έχοντας διαπιστώσει ότι καµία από τις εξαιρέσεις που προβλέπονται στη συµφωνία ΕΟΧ δεν µπορεί να
εφαρµοστεί για το πρόγραµµα για την ξυλεία, διατηρεί συνεπώς αµφιβολίες σχετικά µε το εάν το πρόγραµµα για
την ξυλεία µπορεί να θεωρηθεί συµβιβάσιµο µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ.

Τα υποβληθέντα στην Αρχή έγγραφα µε τα οποία θεσπίζεται και εκτελείται το πρόγραµµα για την ξυλεία, δεν
περιλαµβάνουν σαφείς ορισµούς του είδους των σχεδίων που µπορούν να ενισχυθούν, περιγραφές των επιλέξιµων
δαπανών ή των µέγιστων ποσοστών όσον αφορά τα ανώτατα ποσά ενισχύσεων που µπορούν να χορηγηθούν. Η
διοικητική πρακτική των νορβηγικών αρχών συνίσταται, ωστόσο, στην εφαρµογή του προγράµµατος για την
ξυλεία σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις και τις βασικές αρχές των κανονισµών
απαλλαγής κατά κατηγορία. Στο πλαίσιο αυτό καλούνται οι νορβηγικές αρχές να υποβάλουν κάθε πληροφορία
που αποδεικνύει ότι εκδόθηκαν εσωτερικές οδηγίες ή επίσηµες εντολές µε σκοπό την εκτέλεση του προγράµµατος
για την ξυλεία σύµφωνα µε τις αρχές που ορίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις ή τις
βασικές αρχές που περιλαµβάνονται στους κανονισµούς απαλλαγής κατά κατηγορία.

Η Αρχή υπογραµµίζει ωστόσο, ότι ακόµη και αν αποδειχθεί παρόµοια διοικητική πρακτική, η Αρχή επιφυλάσσεται
του δικαιώµατός της να αποφανθεί εάν το πρόγραµµα για την ξυλεία µπορεί να θεωρηθεί συµβιβάσιµο κατά την
έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 3γ καθόσον στο πρόγραµµα για την ξυλεία εφαρµόζεται η πρακτική να
επιχορηγούνται κατά 100 % σχέδια για τα οποία η αρµόδια για τη διαχείριση αρχή έχει κρίνει ότι η επιχορήγηση
δεν θα µπορούσε να χαρακτηρισθεί ενίσχυση επειδή η δραστηριότητα δεν ήταν δυνατόν να ανατεθεί σε ατοµικές
επιχειρήσεις και επειδή είχε ως συνέπεια περιορισµένο κέρδος µόνο για ατοµική επιχείρηση. Πράγµατι στο
παράδειγµα που δίδεται στο τµήµα 2.2 (Μέρος I των «Γεγονότων» τίτλος «συγχρηµατοδότηση») σύµφωνα µε το
οποίο το πρόγραµµα για την ξυλεία χρηµατοδότησε κατά 100 % τις δαπάνες αναπτυξιακού σχεδίου, η παρουσία
κρατικής ενίσχυσης δεν µπορεί να αποκλειστεί µόνο µε τη δικαιολογία ότι τα αποτελέσµατα κοινοποιήθηκαν στις
συνεταιριζόµενες εταιρείες. Οι νορβηγικές αρχές καλούνται να υποβάλουν κάθε πληροφορία που έχουν στη
διάθεσή τους σχετικά µε την πρακτική αυτή, περιλαµβανοµένης της ύπαρξης ενδεχόµενων εσωτερικών οδηγιών για
την εφαρµογή του προγράµµατος για την ξυλεία µε τον τρόπο αυτό.

3. Ενισχύσεις ήσσοντος σηµασίας (De minimis)

Οι νορβηγικές αρχές διατύπωσαν την άποψη ότι οι επιχορηγήσεις που δόθηκαν µε βάση τις ειδικές διατάξεις του
προγράµµατος για την ξυλεία πληρούν τους όρους για να χαρακτηρισθούν ενισχύσεις de minimis. Με άλλα λόγια,
σύµφωνα µε τις νορβηγικές αρχές, το πρόγραµµα για την ξυλεία περιλαµβάνει διατάξεις που καθορίζουν όρους οι
οποίοι, εφόσον πληρούνται, διασφαλίζουν τον χαρακτηρισµό των επιχορηγήσεων ως ενισχύσεων de minimis.

Η παρεχόµενη ενίσχυση µπορεί να χαρακτηρισθεί ως de minimis βάσει του προηγούµενου κεφαλαίου 12 των
κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις ή του επακόλουθου κανονισµού de minimis (που αντι-
κατέστησε το κεφάλαιο 12 από την 1η Φεβρουαρίου 2003) (34) µε συνέπεια το µέτρο να θεωρείται ότι δεν περι-
λαµβάνει κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1 της συµφωνίας ΕΟΧ και δεν υφίσταται
υποχρέωση για κοινοποίηση. (35) ∆εδοµένου ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία ήταν σε εφαρµογή από την 1η
Ιουλίου 2000 µέχρι τα τέλη του 2005, ισχύουν αµφότερα τα σύνολα των κανόνων de minimis. Σύµφωνα µε τις
νορβηγικές αρχές, από την ηµεροµηνία κατά την οποία οι εν λόγω αρχές έδωσαν την έγκρισή τους («tilsagn»)
καθορίζεται εάν στην εν λόγω επιχορήγηση εφαρµόζεται το προηγούµενο κεφάλαιο 12 των κατευθυντηρίων
γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις ή ο επακόλουθος κανονισµός de minimis.

Από το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισµού de minimis προκύπτει ότι οι εθνικές αρχές µπορούν να χορηγή-
σουν ενίσχυση ήσσονος σηµασίας µόνο αφού εξακριβώσουν ότι το συνολικό ποσό των ενισχύσεων ήσσονος
σηµασίας που έχει λάβει η εταιρεία δεν αυξάνεται από άλλες ενισχύσεις ήσσονος σηµασίας τις οποίες έχει λάβει
κατά τα τρία προηγούµενα έτη. Το προηγούµενο κεφάλαιο 12 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές
ενισχύσεις περιελάµβανε αντίστοιχη διάταξη σύµφωνα µε την οποία έπρεπε να διασφαλίζεται ότι κάθε πρόσθετη
ενίσχυση που χορηγείται στον ίδιο αποδέκτη δεν πρέπει να αυξάνει το συνολικό ποσό της χορηγούµενης
ενίσχυσης πέραν του ανωτάτου ορίου για τις εν λόγω ενισχύσεις. Σύµφωνα µε τον κανονισµό de minimis, ένας
τρόπος για να επαληθευθεί η τήρηση του ανωτάτου ορίου de minimis είναι η κοινοποίηση αναλυτικών πληρο-
φοριών από τον παραλήπτη για το θέµα αυτό. Σύµφωνα µε το προηγούµενο κεφάλαιο 12 των κατευθυντηρίων
γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις, ο κανόνας de minimis πρέπει να επαληθεύεται µε ελεγκτική ρύθµιση (π.χ.
µηχανισµό ελέγχου). Κατά την άποψη της Αρχής, ο έλεγχος αυτός θα µπορούσε επίσης να συνίσταται στην
παροχή από τον παραλήπτη ολοκληρωµένης πληροφόρησης για το θέµα των ενισχύσεων.
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(34) Το προηγούµενο κεφάλαιο 12 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις απαλείφθηκε µε την απόφαση αριθ.
198/03/COL της 5ης Νοεµβρίου 2003 της Αρχής, αλλά όπως προαναφέρεται, το κεφάλαιο 12 είχε ήδη αντικατασταθεί
από τον κανονισµό de minimis από την 1η Φεβρουαρίου 2003.

(35) Η δεύτερη παράγραφος του προηγούµενου κεφαλαίου 12 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις σχετικά
µε τις ενισχύσεις de minimis και το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού de minimis.



Στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία, η Innovasjon Norge έκανε αναφορά στους κανόνες de minimis
και πληροφόρησε τους παραλήπτες για την υποχρέωσή τους να ενηµερώσουν τις αρχές για κάθε άλλη ενίσχυση de
minimis που έχουν λάβει εντός των τριών ετών από την έγκριση της χορήγησης της ενίσχυσης de minimis.
Ωστόσο, η υποχρέωση αυτή ενηµέρωσης αφορά µόνο τις ενισχύσεις de minimis που έχουν ληφθεί µετά την
χορήγηση της ενίσχυσης στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία και συνεπώς δεν απαιτήθηκε από τους
παραλήπτες να διαβιβάσουν πληροφορίες για ενδεχόµενη ενίσχυση de minimis που είχαν λάβει πριν από την
παραλαβή της ενίσχυσης de minimis στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία. Συνεπώς δεν µπορεί να απο-
κλειστεί το ενδεχόµενο να είχαν λάβει οι παραλήπτες άλλη ενίσχυση de minimis πριν από τις επιχορηγήσεις που
έλαβαν στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία, µε αποτέλεσµα η συνολική ενίσχυση να ενδέχεται να υπερ-
βαίνει το ανώτατο όριο de minimis. Η Αρχή δεν µπορεί συνεπώς να είναι βέβαιη ότι η ενίσχυση την οποία οι
νορβηγικές αρχές έχουν δηλώσει ως de minimis στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία πληροί πράγµατι
τους όρους για να της δοθεί ο χαρακτηρισµός αυτός. Η προκαταρκτική γνώµη που διαµορφώνει εποµένως η αρχή
είναι ότι τα µέτρα στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία, που συνιστούν ενδεχοµένως πρόγραµµα de
minimis, δεν συµβιβάζονται µε τους κανόνες de minimis.

4. ∆ιαδικαστικές απαιτήσεις

Σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 3 του µέρους Ι του πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί εποπτείας και
δικαστηρίου, «η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ θα ενηµερώνεται εγκαίρως για τα σχέδια που αποβλέπουν στο
να θεσπίζουν ή να τροποποιήσουν τις ενισχύσεις, ώστε να µπορεί να υποβάλει τις παρατηρήσεις της (…). Το
ενδιαφερόµενο κράτος δεν µπορεί να εφαρµόσει τα σχεδιαζόµενα µέτρα πριν καταλήξει η διαδικασία αυτή σε
τελική απόφαση».

Οι νορβηγικές αρχές δεν κοινοποίησαν στην Αρχή το πρόγραµµα για την ξυλεία πριν το θέσουν σε εφαρµογή. Η
Αρχή παρατηρεί ότι δεν έλαβε πληροφορίες από τις νορβηγικές αρχές από τις οποίες να συνάγεται ότι το πρό-
γραµµα για την ξυλεία αποτελεί συνέχεια προηγουµένου προγράµµατος παρόµοιου µε το πρόγραµµα για την
ξυλεία από άποψη ουσίας και διάρθρωσης. Επιπλέον, το πρόγραµµα για την ξυλεία δεν καλύπτεται από οιοδήποτε
άλλο πρόγραµµα ενισχύσεων που έχει κοινοποιηθεί στην Αρχή από τις νορβηγικές αρχές. Λαµβανοµένου υπόψη
ότι το προκαταρκτικό συµπέρασµα στο οποίο κατέληξε η Αρχή είναι ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία περι-
λαµβάνει κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1 ΕΟΧ, η προκαταρκτική γνώµη της
Αρχής είναι ότι οι νορβηγικές αρχές δεν εκπλήρωσαν τις υποχρεώσεις τους όσον αφορά την ενηµέρωση δυνάµει
του άρθρου 1 παράγραφος 3 του µέρους Ι του πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί εποπτείας και δικαστηρίου.
Κάθε κρατική ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1 της συµφωνίας ΕΟΧ η οποία δεν κοινο-
ποιείται αντιµετωπίζεται ως «παράνοµη ενίσχυση» κατά την έννοια του άρθρου 1 στ του µέρους ΙΙ του πρωτο-
κόλλου 3 της συµφωνίας περί εποπτείας και δικαστηρίου.

Οι νορβηγικές αρχές καλούνται να επιβεβαιώσουν ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία έχει ολοκληρωθεί αναφέ-
ροντας την συγκεκριµένη ηµεροµηνία ολοκλήρωσής του.

5. Συµπέρασµα

Με βάση τις πληροφορίες που υπέβαλαν οι νορβηγικές αρχές, η προκαταρκτική γνώµη που έχει διαµορφώσει η
Αρχή είναι ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία συνιστά ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 61 παράγραφος 1
της συµφωνίας ΕΟΧ. Επιπλέον, η Αρχή διατηρεί αµφιβολίες σχετικά µε το εάν το πρόγραµµα για την ξυλεία
µπορεί να θεωρηθεί συµβιβάσιµο µε το άρθρο 61 παράγραφος 3γ) της συµφωνίας ΕΟΧ σε συνδυασµό µε τις απαι-
τήσεις που προβλέπουν τα κεφάλαια 14 και 25 των κατευθυντηρίων γραµµών της Αρχής για τις κρατικές
ενισχύσεις. Επιπλέον, η προκαταρκτική γνώµη της Αρχής είναι ότι οι νορβηγικές αρχές δεν συµµορφώθηκαν µε
τους απαλλακτικούς κανονισµούς όσον αφορά τις ενισχύσεις προς τις ΜΜΕ και την επαγγελµατική εκπαίδευση
καθώς και ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία δεν µπορεί να εγκριθεί άµεσα βάσει του άρθρου 61 παράγραφος 3γ)
ΕΟΧ δυνάµει των βασικών αρχών των απαλλακτικών κανονισµών. Κατά συνέπεια, η Αρχή διατηρεί αµφιβολίες για
το συµβιβάσιµο του προγράµµατος για την ξυλεία µε τη λειτουργία της συµφωνίας ΕΟΧ.

Επιπλέον, η Αρχή διατηρεί αµφιβολίες σχετικά µε το εάν οι διατάξεις υπό τις οποίες εικάζεται ότι έχει χορηγηθεί
η ενίσχυση de minimis συµφωνούν µε το προηγούµενο κεφάλαιο 12 των κατευθυντηρίων γραµµών για τις
κρατικές ενισχύσεις και τον κανονισµό de minimis.

Κατά συνέπεια, και σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 1, βλ. άρθρο 4 παράγραφος 4 του µέρους ΙΙ του
Πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί εποπτείας και δικαστηρίου, η Αρχή υποχρεούται να κινήσει τη διαδικασία
που προβλέπει το άρθρο 1 παράγραφος 2 του µέρους Ι του Πρωτοκόλλου για τη συµφωνία περί εποπτείας και
δικαστηρίου. Η απόφαση για να κινηθεί η διαδικασία δεν προδικάζει την τελική απόφαση της Αρχής, η οποία
µπορεί να καταλήξει στο συµπέρασµα ότι το πρόγραµµα για την ξυλεία είναι συµβιβάσιµο µε τη λειτουργία της
συµφωνίας ΕΟΧ.

Καθώς το πρόγραµµα για την ξυλεία δεν κοινοποιήθηκε στην Αρχή, κάθε ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου
61 παράγραφος 1 ΕΟΧ που χορηγείται στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία συνιστά παράνοµη
ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 1 στ) του µέρους ΙΙ του Πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί εποπτείας και
δικαστηρίου. Όπως συνάγεται από το άρθρο 14 του µέρους ΙΙ του Πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί εποπτείας
και δικαστηρίου, η Αρχή αποφασίζει ότι κάθε παράνοµη ενίσχυση που δεν συµβιβάζεται µε τους κανόνες περί
κρατικών ενισχύσεων της συµφωνίας πρέπει να ανακτηθεί από τους δικαιούχους.
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Με βάση τις ανωτέρω εκτιµήσεις, η Αρχή, στο πλαίσιο της διαδικασίας του άρθρου 1 παράγραφος 2 του µέρους Ι
του Πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί εποπτείας και δικαστηρίου καθώς και του άρθρου 6 παράγραφος 1 του
µέρους ΙΙ, καλεί τις νορβηγικές αρχές να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους και να παράσχουν κάθε χρήσιµη
πληροφορία για την αξιολόγηση της χορηγηθείσας ενίσχυσης στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ξυλεία εντός
προθεσµίας ενός µηνός από την ηµεροµηνία παραλαβής της παρούσας απόφασης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η Αρχή αποφάσισε να κινήσει την επίσηµη διαδικασία έρευνας, που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του
µέρους Ι του Πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας περί εποπτείας και δικαστηρίου, κατά της Νορβηγίας σε σχέση µε
το πρόγραµµα για την ξυλεία.

Άρθρο 2

Οι νορβηγικές αρχές καλούνται, δυνάµει του άρθρου 6 παράγραφος 1 του µέρους ΙΙ του Πρωτοκόλλου 3 της
συµφωνίας περί εποπτείας και δικαστηρίου, να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά µε την έναρξη της
επίσηµης διαδικασίας έρευνας εντός ενός µηνός από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης και να παράσχουν
κάθε σχετική πληροφορία που δύναται να συµβάλει στην αξιολόγηση του προγράµµατος για την ξυλεία.

Άρθρο 3

Τα άλλα µέρη της ΕΖΕΣ, τα κράτη µέλη των ΕΚ και τα ενδιαφερόµενα µέρη ενηµερώνονται µε τη δηµοσίευση της
παρούσας απόφασης στην αυθεντική γλωσσική απόδοση, συνοδευόµενη από περίληψη στις γλώσσες εκτός της
αυθεντικής γλωσσικής απόδοσης, στο τµήµα για τον ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα για τον ΕΟΧ της επίσηµης
εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, και καλούνται να υποβάλουν παρατηρήσεις εντός ενός µηνός από την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης.

Άρθρο 4

Το κείµενο της απόφασης στην αγγλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό.

Άρθρο 5

Η απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο της Νορβηγίας.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2006.

Για την Εποπτεύουσα Αρχή ΕΖΕΣ

Bjørn T. GRYDELAND

Πρόεδρος

Kurt JAEGER

Μέλος της Αρχής
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Έγκριση κρατικού µέτρου σύµφωνα µε το άρθρο 61 της συµφωνίας ΕΟΧ και του πρωτοκόλλου 3 µέρους
Ι άρθρου 1 παράγραφος 3 της συµφωνίας για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και ∆ικαστηρίου

(2006/C 272/07)

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για το κοινοποιηθέν µέτρο

Ηµεροµηνία έγκρισης: 8 Μαρτίου 2006

Κράτος ΕΖΕΣ: Νορβηγία

Αριθµός ενίσχυσης: 58699

Τίτλος: Απόφαση της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ της 8ης Μαρτίου 2006 για την κοινοποίηση τροπο-
ποίησης του εθνικού καθεστώτος του κεφαλαίου κίνησης

Στόχος: Αύξηση της προσφοράς κεφαλαίου εκκίνησης

Νοµική βάση: St.prp. nr.1 (2004-2005), Budsjett-innst. S.nr. 6 (2004-2005) and Budsjett-innst. S. nr. 8
(2004-2005)

∆ιάρκεια: Έως 15 έτη

Προϋπολογισµός: ∆άνεια µειωµένης εξασφάλισης ύψους 667 εκατ. κορωνών Νορβηγίας (περίπου 81 εκατ.
ευρώ) και κεφάλαιο ζηµιών ύψους 167 εκατ. κορωνών Νορβηγίας (περίπου 20 εκατ. ευρώ)

Το αυθεντικό κείµενο της απόφασης, χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry/
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Έγκριση κρατικού µέτρου σύµφωνα µε το άρθρο 61 της συµφωνίας ΕΟΧ και του πρωτοκόλλου 3 µέρους
Ι άρθρου 1 παράγραφος 3 της συµφωνίας για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και ∆ικαστηρίου

(2006/C 272/08)

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για το κοινοποιηθέν µέτρο

Ηµεροµηνία έγκρισης: 8 Μαρτίου 2006

Κράτος ΕΖΕΣ: Nορβηγία

Αριθ. Ενίσχυσης: 58699

Τίτλος: Απόφαση της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ της 8ης Μαρτίου 2006 για την κοινοποίηση τροπο-
ποίησης του περιφερειακού καθεστώτος στο κεφάλαιο εκκίνησης

Στόχος: Αύξηση της προσφοράς κεφαλαίου εκκίνησης και προώθηση της ανάπτυξης των ενισχυόµενων περιοχών

Νοµική βάση: St.prp. nr.1 (2004-2005), Budsjett-innst. S.nr. 6 (2004-2005) and Budsjett-innst. S. nr. 8
(2004-2005)

∆ιάρκεια: Έως 15 έτη

Προϋπολογισµός: ∆άνεια µειωµένης εξασφάλισης ύψους 700 εκατ. κορονών Νορβηγίας (περίπου 85 εκατ.
ευρώ), κεφάλαιο ζηµιών ύψους 175 εκατ. κορονών Νορβηγίας (περίπου 21 εκατ. ευρώ) και διοικητικό κόστος 50
εκατ. κορονών Νορβηγίας (περίπου 6.1 εκατ. ευρώ)

Το αυθεντικό κείµενο της απόφασης, χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση:

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry/
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III

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Media 2007— Ανάπτυξη, διανοµή και προώθηση

Πρόσκληση υποβολής προτάσεων υπό αίρεση — EACEA αριθ. 07/06

Εφαρµογή προγράµµατος υποστήριξης της ανάπτυξης, της διανοµής και της προώθησης των ευρωπαϊκών
οπτικοακουστικών έργων

Υποστήριξη για τη διακρατική διανοµή ευρωπαϊκών ταινιών

Υποστήριξη στους πράκτορες διεθνούς πώλησης ευρωπαϊκών κινηµατογραφικών ταινιών

(2006/C 272/09)

Ρήτρα προφύλαξης

Η πρόταση της Επιτροπής αναφορικά µε το πρόγραµµα Πολιτισµός
δεν έχει ακόµη γίνει τυπικά δεκτή από τον ευρωπαίο νοµοθέτη.
Παρά το γεγονός αυτό, προκειµένου να καταστεί δυνατή η γρήγορη
υλοποίηση του εν λόγω προγράµµατος µετά την έγκριση της
νοµικής του βάσης από τον ευρωπαίο νοµοθέτη, η οποία αναµέ-
νεται σύντοµα, και προκειµένου να επιτραπεί στους δυνητικούς
δικαιούχους των κοινοτικών επιχορηγήσεων να καταρτίσουν όσο το
δυνατό πιο σύντοµα τις προτάσεις τους, η Επιτροπή αποφάσισε να
δηµοσιεύσει την παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων.

Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων δεν δεσµεύει νοµικά
την Επιτροπή. Είναι δυνατό να ακυρωθεί και να δηµοσιευθούν νέες
προσκλήσεις διαφορετικού περιεχοµένου, µε κατάλληλα προσαρ-
µοσµένες προθεσµίες υποβολής προτάσεων, σε περίπτωση ουσια-
στικής τροποποίησης της νοµικής βάσης από τον ευρωπαίο
νοµοθέτη.

Εν γένει, η θέση σε εφαρµογή των προσκλήσεων υποβολής
προτάσεων κατά το 2007 υπόκειται στις παρακάτω προϋποθέσεις,
η πλήρωση των οποίων δεν εξαρτάται από την Επιτροπή:

— έγκριση του τελικού κειµένου της νοµικής βάσης για τη
θέσπιση του Προγράµµατος από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης χωρίς ουσιαστικές
τροποποιήσεις·

— έγκριση του ετήσιου προγράµµατος εργασίας για το πρόγραµµα
Πολιτισµός και των γενικών προσανατολισµών για την
υλοποίησή του καθώς επίσης των κριτηρίων και των διαδι-
κασιών επιλογής, µετά από υποβολή στην επιτροπή του
προγράµµατος· και

— έγκριση του προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το
έτος 2007 από την αρχή του προϋπολογισµού.

1. Στόχοι και περιγραφή

Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων βασίζεται στην
απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για

τη θέσπιση ενιαίου πολυετούς προγράµµατος κοινοτικών µέτρων
στον οπτικοακουστικό τοµέα για την περίοδο 2007-2013

Μεταξύ των στόχων της προαναφερόµενης απόφασης του
Συµβουλίου είναι:

— να διευκολύνει και να ενθαρρύνει την προώθηση και την κυκλο-
φορία των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών και κινηµατογρα-
φικών έργων στο πλαίσιο εµπορικών εκδηλώσεων, εκθέσεων,
καθώς και οπτικοακουστικών φεστιβάλ στην Ευρώπη και παγκο-
σµίως, στο βαθµό που οι εκδηλώσεις αυτές µπορούν να παίξουν
σηµαντικό ρόλο στην προώθηση των ευρωπαϊκών έργων και τη
διαδικτύωση των επαγγελµατιών,

— να ενθαρρύνει τη διαδικτύωση των ευρωπαϊκών φορέων, µε την
υποστήριξη κοινών δράσεων που αναλαµβά- νονται στην
ευρωπαϊκή και τη διεθνή αγορά από εθνικούς οργανισµούς
προώθησης, δηµόσιους ή ιδιωτικούς,

2. Επιλέξιµοι υποψήφιοι

Η παρούσα πρόσκληση απευθύνεται σε ευρωπαϊκούς οργανισµούς
που εδρεύουν σε ένα από τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή
σε ένα από τα κράτη του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου που
συµµετέχουν στο πρό- γραµµα Media 2007 (Ισλανδία, Λιχτενστάιν,
Νορβηγία) και Ελβετία.

Η παρούσα πρόσκληση απευθύνεται στις ευρωπαϊκές εταιρείες που
είναι εξειδικευµένες στη διεθνή διανοµή ευρωπαϊκών κινηµατογρα-
φικών ταινιών (πράκτορες πώλησης).

3. Προϋπολογισµός και διάρκεια του σχεδίου

Ο µέγιστος διαθέσιµος προϋπολογισµός για την παρούσα
πρόσκληση προς υποβολή προτάσεων ανέρχεται σε 1 000 000
ευρώ µε την επιφύλαξη των διαθέσιµων πιστώσεων για το οικονο-
µικό έτος 2007.
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Η χρηµατοοικονοµική βοήθεια της Επιτροπής δεν µπορεί να υπερ-
βαίνει το 50 % του συνόλου των επιλέξιµων δαπανών.

Η µέγιστη διάρκεια των σχεδίων είναι 16 µήνες

4. Προθεσµία

Οι αιτήσεις πρέπει να αποσταλούν στον Εκτελεστικό Οργανισµό
Εκπαίδευσης, Οπτικοακουστικών Θεµάτων και Πολιτισµού (EACEA)
το αργότερο έως τις 22.12.2006

5. Περαιτέρω πληροφορίες

Το πλήρες κείµενο της πρόσκλησης για υποβολή προσφορών και τα
έντυπα αιτήσεων διατίθενται στην εξής διαδικτυακή διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/comm/avpolicy/media/distr_en.html

Οι αιτήσεις πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στο
πλήρες κείµενο και να υποβληθούν µε το παρεχόµενο έντυπο.
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∆ιαρθρωτική στήριξη σε ερευνητικούς οργανισµούς στον τοµέα των ευρωπαϊκών δηµόσιων πολιτικών και
σε οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών σε ευρωπαϊκό επίπεδο

Ενεργός συµµετοχή του πολίτη στα κοινά — Μονάδα P.7

Εκτελεστικός οργανισµός εκπαίδευσης, οπτικοακουστικών θεµάτων και πολιτισµού (EACEA) —
Πρόσκληση υποβολής προτάσεων αριθ. 12/06

(2006/C 272/10)

Ρήτρα προφύλαξης

Η πρόταση της Επιτροπής αναφορικά µε το πρόγραµµα «Ευρώπη
για τους πολίτες» (Europe for Citizens) δεν έχει ακόµη γίνει τυπικά
δεκτή από τον ευρωπαίο νοµοθέτη. Παρά το γεγονός αυτό,
προκειµένου να καταστεί δυνατή η γρήγορη υλοποίηση του εν
λόγω προγράµµατος µετά την έγκριση της νοµικής του βάσης από
τον ευρωπαίο νοµοθέτη, η οποία αναµένεται σύντοµα, και
προκειµένου να επιτραπεί στους δυνητικούς δικαιούχους των κοινο-
τικών επιχορηγήσεων να καταρτίσουν όσο το δυνατό πιο σύντοµα
τις προτάσεις τους, η Επιτροπή αποφάσισε να δηµοσιεύσει την
παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων.

Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων δεν δεσµεύει νοµικά
την Επιτροπή και τον εκτελεστικό οργανισµό εκπαίδευσης, οπτικοα-
κουστικών θεµάτων και πολιτισµού (EACEA). Είναι δυνατό να
ακυρωθεί και να δηµοσιευθούν νέες προσκλήσεις διαφορετικών
προδιαγραφών µε κατάλληλα προσαρµοσµένες προθεσµίες
υποβολής προτάσεων, σε περίπτωση ουσιαστικής τροποποίησης της
νοµικής βάσης από τον ευρωπαίο νοµοθέτη.

Εν γένει, η θέση σε εφαρµογή των προσκλήσεων υποβολής
προτάσεων κατά το 2007 υπόκειται στις παρακάτω προϋποθέσεις,
η πλήρωση των οποίων δεν εξαρτάται από την Επιτροπή:

— έγκριση του τελικού κειµένου της νοµικής βάσης για τη
θέσπιση του προγράµµατος από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης χωρίς ουσιαστικές
τροποποιήσεις·

— έγκριση του ετήσιου προγράµµατος εργασίας για το πρόγραµµα
Ευρώπη για τους πολίτες και των γενικών κατευθυντήριων
γραµµών για την υλοποίησή του καθώς επίσης των κριτηρίων
και των διαδικασιών επιλογής, µετά από υποβολή στην επιτροπή
του προγράµµατος· και

— έγκριση του προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το
έτος 2007 από την αρχή προϋπολογισµού.

Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων 12/06 βασίζεται στο
σχέδιο απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου για τη θέσπιση του προγράµµατος «Ευρώπη για τους
Πολίτες» για την περίοδο 2007-2013 µε σκοπό την προώθηση της
ενεργού συµµετοχής του ευρωπαίου πολίτη στα κοινά (εφεξής το
«Πρόγραµµα»). Το προτεινόµενο πρόγραµµα εξασφαλίζει τη
συνέχεια ως προς το τρέχον πρόγραµµα συµµετοχής των πολιτών (1)
(2004-2006) και ανοίγει τον δρόµο για νέες δραστηριότητες. Η
παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων θέτει σε ισχύ τα µέτρα 1
και 2 στο πλαίσιο της ενέργειας 2 «Ενεργός κοινωνία των πολιτών
στην Ευρώπη».

1. Εισαγωγή

Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προτάσεων αφορά διαρθρωτική
στήριξη, η οποία αναφέρεται ως επιδοτήσεις λειτουργίας σε οργανι-
σµούς γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος. Οι επιδοτήσεις

λειτουργίας διαφέρουν από τις επιδοτήσεις συγκεκριµένου
προγράµµατος. Οι επιδοτήσεις λειτουργίας παρέχουν οικονοµική
στήριξη για έξοδα που είναι αναγκαία για την κατάλληλη διεκπε-
ραίωση των συνήθων και µόνιµων δραστηριοτήτων των επιλεγµένων
οργανισµών. Τα έξοδα περιλαµβάνουν συγκεκριµένα τα έξοδα του
προσωπικού, γενικά έξοδα (ενοίκιο και έξοδα ακινήτων, εξοπλισµός,
είδη γραφείου, τηλεπικοινωνίες, ταχυδροµικά τέλη κλπ.), έξοδα
εσωτερικών συνεδριάσεων, εκδόσεις, έξοδα ενηµέρωσης και
διάδοσης πληροφοριών και έξοδα που συνδέονται άµεσα µε το
πρόγραµµα εργασιών του οργανισµού.

2. Στόχοι

2.1. Γενικοί στόχοι

Οι γενικοί στόχοι του προγράµµατος είναι οι εξής:

α) να δώσει στους πολίτες την ευκαιρία να ανταλλάξουν εµπειρίες
και απόψεις και να συµµετάσχουν στην οικοδόµηση µιας
Ευρώπης ακόµα πιο προσιτής, δηµοκρατικής και προσανατο-
λισµένης στον κόσµο, ενωµένης στο πλαίσιο της πολιτισµικής
της πολυµορφίας και εµπλουτισµένης µέσω αυτής, αναπτύσ-
σοντας µε τον τρόπο αυτό την ιδιότητα του πολίτη της Ευρω-
παϊκής Ένωσης·

β) να αναπτύξει την έννοια της ευρωπαϊκής ταυτότητας, η οποία
βασίζεται σε κοινές αξίες, κοινή ιστορία και κοινό πολιτισµό·

γ) να ενισχύσει το αίσθηµα κυριότητας των πολιτών απέναντι στην
Ευρωπαϊκή Ένωση·

δ) να βελτιώσει την αµοιβαία κατανόηση µεταξύ των ευρωπαίων
πολιτών, µέσα από τον σεβασµό και την προαγωγή της πολιτι-
σµικής και γλωσσικής πολυµορφίας, συµβάλλοντας παράλληλα
στον διαπολιτισµικό διάλογο.

2.2. Ειδικοί στόχοι

Οι ειδικοί στόχοι αυτής της πρόσκλησης υποβολής προτάσεων είναι
οι εξής:

α) να υποστηρίξει τη δράση, τη συζήτηση και τον προβληµατισµό
που συνδέονται µε τη συµµετοχή των ευρωπαίων πολιτών στα
κοινά και την δηµοκρατία, τις κοινές αξίες, την κοινή ιστορία
και τον πολιτισµό, µέσω της συνεργασίας µεταξύ των οργανώ-
σεων της κοινωνίας των πολιτών σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

β) να ενθαρρύνει την αλληλεπίδραση των πολιτών και των οργανώ-
σεων της κοινωνίας των πολιτών από όλες τις συµµετέχουσες
χώρες, συµβάλλοντας έτσι στον διαπολιτισµικό διάλογο και
προβάλλοντας ταυτόχρονα την πολυµορφία και την ενότητα της
Ευρώπης, µε ιδιαίτερη έµφαση στις δραστηριότητες που
στοχεύουν στην ανάπτυξη στενότερων σχέσεων µεταξύ των
πολιτών από παλαιά και νέα κράτη µέλη (προσχώρηση πριν από
ή µετά την 30ή Απριλίου 2004).
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3. Χρονοδιάγραµµα

Οι αιτήσεις πρέπει να κατατεθούν στον Εκτελεστικό Οργανισµό το
αργότερο έως την 22α ∆εκεµβρίου 2006 (παρακαλείσθε να διαβά-
σετε προσεκτικά την ενότητα 13 της παρούσας πρόσκλησης
υποβολής προτάσεων σχετικά µε τις διαδικασίες υποβολής
αιτήσεων).

Η περίοδος επιλεξιµότητας των δαπανών ορίζεται από την 1η
Ιανουαρίου 2007 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2007 (12 µήνες)· για
οργανισµούς των οποίων το οικονοµικό έτος ξεκινά σε µεταγενέ-
στερη ηµεροµηνία, η περίοδος επιλεξιµότητας των εξόδων θα
οριστεί από την αρχή του οικονοµικού έτους και για περίοδο 12
µηνών.

4. Προϋπολογισµός

Η διαρθρωτική στήριξη θα χορηγηθεί βάσει των θέσεων 15.06.66
του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Υπό την επιφύλαξη της έγκρισης του προϋπολογισµού, το συνολικό
διαθέσιµο ποσό για το 2007 είναι 1,9 εκατοµµύρια ευρώ.

5. Επιλέξιµοι υποψήφιοι

5.1. Επιλέξιµοι οργανισµοί

Για να είναι επιλέξιµος για επιδότηση λειτουργίας ένας οργανισµός
γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος πρέπει:

α) να είναι ερευνητικός οργανισµός στον τοµέα των ευρωπαϊκών
δηµόσιων πολιτικών (οµάδα προβληµατισµού) Ή οργάνωση της
κοινωνίας των πολιτών σε ευρωπαϊκό επίπεδο, και να προωθεί τη
συµµετοχή των ευρωπαίων πολιτών στα κοινά·

β) να έχει την έδρα του σε επιλέξιµο κράτος (βλέπε σηµείο 5.3)·

γ) να είναι µη κερδοσκοπικός και ανεξάρτητος οργανισµός µε
νοµική υπόσταση και νοµική προσωπικότητα (τα φυσικά
πρόσωπα δεν είναι επιλέξιµα)·

δ) να δραστηριοποιείται σε διεθνικό επίπεδο, µέσω της δοµής του
οργανισµού (δικτύωση ή οργανισµός µε θυγατρική (-ές) σε άλλα
επιλέξιµα κράτη) ή/και µέσω του προγράµµατος εργασίας.

5.2. Επιλέξιµα κράτη

Είναι επιλέξιµες αιτήσεις νοµικών προσώπων που έχουν την έδρα
τους στα ακόλουθα κράτη:

α) τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά την 1η Ιανουαρίου
2007 (27): Αυστρία, Βέλγιο, Βουλγαρία, Γαλλία, Γερµανία,
∆ανία, Ελλάδα, Εσθονία, Ηνωµένο Βασίλειο, Ιρλανδία, Ισπανία,
Ιταλία, Κάτω Χώρες, Κύπρος, Λεττονία, Λιθουανία, Λουξεµ-
βούργο, Μάλτα, Ουγγαρία, Πολωνία, Πορτογαλία, Ρουµανία,
Σλοβακία, Σλοβενία, Σουηδία, Τσεχική ∆ηµοκρατία, Φινλανδία.

5.3. Περίοδος επιλεξιµότητας

Η περίοδος επιλεξιµότητας πρέπει να αντιστοιχεί στο οικονοµικό
έτος του αιτούντος.

Στην περίπτωση που το οικονοµικό έτος του αιτούντος αντιστοιχεί
στο ηµερολογιακό έτος, η περίοδος επιλεξιµότητας ορίζεται από 1η
Ιανουαρίου 2007 έως 31 ∆εκεµβρίου 2007.

Για τους αιτούντες µε οικονοµικό έτος διαφορετικό από το ηµερο-
λογιακό, η περίοδος επιλεξιµότητας ορίζεται σε περίοδο 12 µηνών
από την ηµεροµηνία έναρξης του οικονοµικού τους έτους το
2007.

6. Περαιτέρω πληροφορίες

Το πλήρες κείµενο της πρόσκλησης υποβολής προτάσεων και τα
έντυπα αιτήσεων συµµετοχής είναι διαθέσιµα στην εξής ιστοθέση:

http://eacea.ec.europa.eu/static/en/citizenship/index.htm

Οι αιτήσεις πρέπει να πληρούν τους όρους που ορίζονται στο
πλήρες κείµενο και πρέπει να υποβάλλονται συµπληρώνοντας τα
έντυπα που διατίθενται.
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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ

Στις 9 Νοεµβρίου 2006 θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 272 Α ο «Κοινός
κατάλογος των ποικιλιών των ειδών γεωργικών φυτών — Έκτο συµπλήρωµα στην εικοστή τέταρτη πλήρη
έκδοση».

Αυτή η Επίσηµη Εφηµερίδα διατίθεται δωρεάν στους συνδροµητές της Επίσηµης Εφηµερίδας σε τόσα αντίτυπα
όσος και ο αριθµός των γλωσσικών εκδόσεων που περιλαµβάνει(-ουν) η (οι) συνδροµή(-ές) τους. Οι συνδροµητές
παρακαλούνται να επιστρέψουν το παρακάτω δελτίο παραγγελίας, κατάλληλα συµπληρωµένο, αναφέροντας τον
αριθµό του µητρώου τους (ο κωδικός αυτός εµφανίζεται στα αριστερά κάθε ετικέτας και αρχίζει ως εξής: Ο/…).
Η παροχή δωρεάν αντιτύπων και η διαθεσιµότητά τους εξασφαλίζονται επί ένα έτος από την ηµεροµηνία έκδοσης
της συγκεκριµένης Επίσηµης Εφηµερίδας.

Οι µη συνδροµητές που ενδιαφέρονται γι' αυτή την Επίσηµη Εφηµερίδα µπορούν να την παραγγείλουν έναντι
πληρωµής από ένα από τα γραφεία πωλήσεών µας (βλέπε http://publications.europa.eu/others/sales_agen-
ts_el.html).

Είναι δυνατό να συµβουλευθεί κανείς δωρεάν αυτή την Επίσηµη Εφηµερίδα, καθώς και όλες τις Επίσηµες
Εφηµερίδες (L, C, CA, CE), στον ιστοχώρο: http://eur-lex.europa.eu
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